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B cTaTbe paccmaTpuBaloTCcs IpUMepbl METasi3bIKOBO pedieKCuU, XxapaKTepHble 1J1s1 HOCUTEN el si3blKa
rpuko (toxxHast Utanus, per. Anynusi, mpoB. Jleuue). AKTUBHO BJIaICIOT I'PUKO JIUIIb HEKOTOPHIE Mpe-
CTaBUTEJU cTapiiero mokogeHus (mpubauszurtenbHo 1930—40 romnos poxkIeHUs), a caM OH MPaKTUYECKU
He MCTOoJIb3yeTCsl B KaueCcTBe sI3blKa MOBCeAHEBHOro o01ieHus. TeM He MeHee, HauuHast ¢ 1970—80 rr. B
pervoHe MpeANPUHUMAIOTCS MOMBITKU peBUTaNu3aluuu rpuko. OQHO M3 HAMpaBJeHUN NeSITeIbHOCTHU
JIOKaJIbHBIX aKTUBUCTOB — TMOOLIPEHUE JUTEPATYPHOTO TBOPUYECTBA MECTHBIX XHUTEJIei Ha 3TOM SI3bIKE.
PaboTa nocBsilieHa aHaaMU3y TOro, Kakoe MeCTO 3aHMMAaeT JIMUTepaTypHOE TBOPUYECTBO B MpoOLECcCEe coXpa-
HEHUS U PEBUTANM3AIlM MUHOPUTAPHOIO A3bIKa U KaKWEe CTPAaTEernu MPUMEHSIIOT aBTOPbl TEKCTOB IJIsI
TOTO0, YTOOBI ClIeJIaTh UX TOHSITHBIMY MOTEHIIMAJIBLHOM ayTUTOPU U, HE BJIAACIONIEH IPUKO.

The main focus of this work is metalinguistic reflection of speakers (prov. Lecce, region Apulia, Southern
Italy). Griko is not used anymore as a common language for everyday communication, and only some
representatives of the older generation (born circa 1930—1940) have a good command of it. Nevertheless,
since the 1970’s-1980’s, the region has evidenced numerous attempts at language revitalization. Among other
things, the language activists have encouraged local population to create literary texts in Griko. My interest
is in how literary works further the process of the minority language preservation and revitalization. I also
study the main strategies the authors use to make their texts more comprehensible for those who lack fluency
in Griko.

Karuegvie caosa: MetasiabikoBasi pedaekcus, HauBHas JIUTepaTypa, sI3bIKOBOE MOBeAeHWe, MUHOPUTAP-
HbI€ SI3bIKU, UCUE3AIOLINE SA3bIKY, PEBUTATN3AIUS SI3bIKOB

Keywords: metalinguistic reflection, naive literature, linguistic behavior, minority languages, endangered
languages, language revitalization.

1. BCTYILJIEHUE JIMTEpaTypHOro TBopuecTBa Ha HeM. B dokyce BHU-

MaHUS TP 9TOM OKa3bIBAIOTCS KaK caMU ITPOM3Be-

HaHHas cTaThbd MOCBIINEHA OMHOMY M3 aclleK- IeHUS, TaK U MeTasI3bIKoBast peIeKCHUs UX aBTO-
TOB pEBUTAJIM3AIlMU sI3bIKA, HAXOMSIIETOCId Ha pPOB, OOYCIOBJIEHHAS CIEIIM(MUKON COIMMOJIMHTBU-
TpaHU MCYE3HOBCHUS, a UMEHHO OCOOCHHOCTSIM CTHUYECKON CUTyallMM: OOJBIIMHCTBO aBTOPOB HE
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HNCITIOJIB3YET JNAHHBIA S3bIK B TTOBCEIHEBHON KOM-
MYHUKallWMM, a ITIOTCHUMAJTbHbBIC CJyIIaTC/IN U YU-
TaTeJIn, KakK IIpaBnUJIO, BJIaJCIOT UM €1IIC B MEHDbIIEH
CTCIICHMU.

OOBEKTOM MHTEHCUBHOI pedJieKCUM aBTOPOB CTa-
HOBHTCSI COOCTBEHHO BBIOOD sI3bIKA, a TAKXKE €TO0 CIIe-
HupUYecKre CBOMCTBA, KOTOPbIE OTPAHUYMBAIOT UX
TBOPYECKUI ITIOTEHIIMAJ U IO OIIpeAe/ICHHON CTere-
HU JETEPMUHUPYIOT TEMaTUYeCKMeE U XKaHPOBBIE OCO-
OEHHOCTU TEKCTOB.

S3BIK, 0 KOTOPOM TIOMAET pedb, — BTO AUAIEKT
rpevyecKoro sI3blKa, pacnpocTpaHeHHbIt Ha CajleH-
TUHCKOM ToyocTpoBe (foxkHass Mranus, permoH
Anynus, npoBuHiusa Jleuue). BapuaHTHI ero JTOKaib-
HBIX UMEHOBAaHUI — “TpUKO” (IpU HAIMCAHUY JaTH-
HULIEH UCTIOIb3yeTCs KakK griko, Tak U grico), Uau “ca-
JIGHTUMCKMIA rpeyeckuit” (greco salentino). OH BKJIIO-
YeH B TIepevYeHb SI3bIKOB, HAXOMSIINXCS IO YyTPO30id
ncue3dHoBeHus, coctaBiieHHbIT FOHECKO, a Takxe,
coriacHo 3akoHy No 482, mpuHstomy B 1999 r., ero
HOCUTENM MpUHAIJIeXaT K OMHOMY U3 IBEHAIIaTH
WCTOPHYECKHNX STHOSI3BIKOBBIX MEHBIIMHCTB MTa-
JIMU, KOTOPBIE HAXOASATCS MOJ OXPaHOU rocyaapcTaa.

HaceneHHbIe MyHKTHI, B KOTOPBIX IPOXUBAIOT HO-
CHUTEJI TPUKO, a TAaKKe TEPPUTOPUS, KOTOpas CUU-
TaeTcs 3KC-3/JIEHOPOHHOH (Ha rpuKo pa3roBapuBa-
nu 31aech 0o cepenmubl XIX — nayama XX B.), 00b-
eAVMHEHBl B cOOO0IIeCTBO Moj Ha3biBaHUeM “Grecia
Salentina” (“CanenTuiickas I'penust”). DTo TeppUTO-
puanbHOEe OObeAMHEHNE HEe MMeeT COOTBETCTBU S Ha
YPOBHE I'OCyAapCTBEHHOI'0 aIMUHUCTPAaTUBHOIO Ae-
JIeHUd (OXBaThIBasl JIMIIb YacTh MPOBUHIMU Jledue)
U 6b110 co3naHo B 1990 r. nyis Toro, 4yToOBI NpeacTa-
BUTEISIM aIMUHUCTPALIMU OBIJIO JIErye OpraHUu30BbI-
BaTh COBMECTHBIE KYJIbTypHBIC MeponpusaTus. Takue
MEPOITPUSITUSI HE 0053aTEILHO CBSI3aHKI C COXpaHe-
HUEM sI3bIKa, HO MOTYT OXBaThIBaTh JIOObIE aCIEKThI
JIOKaJbHOM KYJIBTYPHI: OT HAPOAHOI MY3BIKH IO ap-
XUTEKTYPHBIX JOCTONPUMEUATETBHOCTEN MU KYIU-
HapHBIX pelenToB. TeM He MeHee, UMEHHO SI3bIK OKa-
3bIBAETCS O0OBbEIMHSIONINMM (DaKTOPOM M CBOETO poja
KYJABTYPHBIM MapKepoM TEPPUTOPUM.

Cnenuduka IMoJoXeHUsI TPUKO (KOTOPBIM Mocie
JUITUTEIbHOIO TIeproia CTUTMaTU3alluy CTajl 3HAaYU-
MBIM JIOKAJIbHBIM OpEHIOM, paCCUMTaHHBIM BO MHO-
FOM Ha BHEIIHEro moTpeoduTesis) onpenesieT ero
ucnojb3oBaHue. CaJleHTUHACKUI ITOJYyOCTPOB B I10-
ClieiHUE NECITUJIETUS U3 “MelBeXbero yria” crpa-
HBI TIpeBPaTUIICS B TIOMYJISIPHOE TYPUCTUUYECKOE Ha-
npasyieHue. Kaxmaoe jieTo oH MpUBJieKaeT ThICIUU
TYPUCTOB, KaK UTAJbTHCKUX, TaK U UHOCTPAHHBIX.
Oco60e MeCTO B 3TOM PSAY NMPHE3XKUX 3aHUMAIOT
TypucThl U3 I'peliuu, A1 KOTOPBIX JaHHBIN peru-
OH TIpeacTaseT MHTepec, He B TOCICIHIO odyepenb
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0arogapsi €ero UCTOPUKO-KYJIbTYPHOM COCTaBISIIO-
me#t. CooTBeCTBEHHO, TPUKO, KOTOPHIM ITpaKTHUIe-
CKM MCYe3 U3 OBITOBOI YCTHOM KOMMYHUKAIINH, TEM
He MeHee, aKTMBHO MCIIOJIb3yeTCs B MUCbMEHHOM
peuyn: Ha BbIBECKaX Mara3mHOB M PECTOPAHOB, B Ha-
3BaHMIX COPTOB BUHA MJIU OJIION, B Ta3eTHBIX 3aro-
JIOBKaX M B Ha3BaHUSX YJIUII.

I pyToif BapuaHT UCIIOJB30BaHUS IPUKO — Pa3HO-
ro pona nepdopMaruBHbIe NpaKTUKU. OHU BKJIIO-
YaoT B ce0s CIIeKTaKJIM, KOHIEPTH 1 IeKJIaMalluu
nos3uu. Huxe — 3apucoBKa U3 3KCIEAUIITMOHHOMN
>KU3HU, KOTOpasi MJLUTIOCTPUPYET, KaK UMEHHO MpOo-
HMCXOIUT 3HAKOMCTBO MPUE3KUX C CaJIeHTUICKOI T0-
a3ueit. Ocenbto 2012 r. B cocTaBe ucciienoBaTebCKO
TPYTIITHI TUAJIEKTOJIOTOB aBTOP 3TOM CTAThM MpOBesia
HECKOJILKO Hegnesb B Canento'. B nepesne CrepHa-
THUSI, BO BpeMs MOKMCKOB MH(POPMAHTOB, OEIJIO T'OBO-
pSAIIMX HA IPUKO, Cpa3y HECKOJbKO MECTHBIX XKUTE-
Jieli MOCOBETOBAaM HaM 00PaTUTHCS K MX OTHOCEI b-
yaHuHY BuHueHo Peane, MOTUBUPYS 3TO TEM, YTO
“oH 1moaT”. Koraa TOT MosiBUJICS Ha TJIaBHOM Ijo11a-
IW IepeBHU W OBLI ITPeaCcTaBlieH HaM, OH IIpaKTHYe-
CKM C TIEpBO MUHYTHI HAYaJI NeKJIaMUPOBATh CBOM
CTHXM.

CTouT MOoAYEepPKHYTh, YTO Hallleii 1ieJbl0 BO Bpe-
Ms 9TOM MOEe3AKU ObLJIO M3YUYeHMEe CTIOHTAHHOM peuu,
IUTSI 9eTO JeKJIaMallisl CTUXOB He CITUIIIKOM TTOIXOIH-
na. OmHaKo 5Ta NCTOPUS 3aCTaBUJIa MEHS 3aIyMaTh-
CS 0 TOM, KaK (PYHKIITUOHHUPYET SI3BIK TPUKO, U KaKyI0
pOJIb B 3TOM MT'PAET JIUTEPATypPHOE TBOPUYECTBO.

Bo-1iepBbIX, rpMKO UCHOJIB3YETCSI BO BpEM ST KOM-
MYHMKallM1 C TIOCTOPOHHUMM, a HE BHYTPU CaMO-
ro coobmectBsa. Hekoropble 13 Haux peCcroHAeH-
TOB 3HaJIM SI3bIK B TOM WJIM MHOMU CTENEHU, OJHAKO
B IIOBCEAHEBHBIX Pa3roBopax ¢ IPYy3bsIMU €r0 HE UC-
MOJIb30Bau (KaK MpaBUJIO, MOTUBUPYS 3TO TEM, YTO
Cpeau HECKOJIbKNX COOECEMHUKOB OOBIYHO OKAa3bl-
BaeTCs KTO-HUOYIb, HE 3HAIOLIUI SI3bIKa, II0O3TOMY
TOBOPUTHL Ha HEM OyJIeT HEBEXKJIMBO 110 OTHOIICHUIO
K 3TOMY 4eJIoBeKY). Te u3 HuX, KTO 3HaJ TPUKO, Ha-
YMHAJIA TOBOPUTH Ha HEM JIMIIb “IIO 3aIIpOCy U3BHE”,
T.e. TIOCJIe HaIllel crielMaibHOM IMMPOCHOBI.

Bo-BTOpEIX, HECMOTPS Ha TO, YTO HECKOJIBKO Ye-
JIOBEK M3 TeX, K KOMY MBI 00paTHUJINCh, 1 CAaMH TOBO-
PWJIY Ha TPUKO, OHU TIPEATOYJIN IeJIeTUPOBATh POJIb
“criukepa” apyromy uenoseky. [Ipuyem, ObL10 oue-
BUHO, UTO Takas Mepeanpecanus MPOUCXOIUT yKe
HE B MEPBbIN pas.

'Cocras ee yuacTHuKOB — Biagumup IManos, Kpuctuna [erra-
yIaiiTe U aBTOp HacTosLeil paGoThl. DKCHEIULINSI COCTOSITACh
npu noazaepxke rpaHta @oxnga dyHIaMEeHTalIbHBIX IMHIBUCTHU-
YeCcKUX UccieqoBaHuil (pykoBoauTeiab npoekta — M.JI. Kucu-
Jmep).
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B-TpeThux, cylmecTBEeHHO U TO, Oyaromaps 4eMy
OIWH U3 XUTeJeil JepeBHU IPU3HABAJICS DKCIIEP-
TOM B 00JIACTH TPUKO: peliaoiuM ¢GaKTOpOM ObIIO
HE TO, UTO OH 2080pu.a JyUllle BCEX HA 3TOM SI3bIKE,
HO ITOTOMY YTO OH MOT nucams Ha HEM TI03TUYECKIE
TEKCTHI.

HakoHel, B mpoliecce HabJI0AeHNS MOXHO ObLIO
OTMETUTh HEKOTOPYIO OTPENEeTUPOBAHHOCTb TOTO,
4YTO MPOUCXOIUJIO: Ka3aJoCh, YTO BCE €€ YYACTHU-
KU JEMACTBYIOT IO YK€ CTaBILIEN NMTPUBBIYHON CXEME:
€CTb OIpeAesieHHbIe YJeHbl COO0IIeCTBa, KOTOPbIE
“oTBeyaroT” 3a KOMMYHMKAIIUIO C IPUE3KMUMU, UH-
TepecyoluMucs Tpuko (0yab TO XYPHAJIUCThI, TY-
PUCTBI UJIW YUEHbIE); U ONpPeAeeHHbIN TUTT KOMMY-
HMKAaIlMK, KOTOPBIK coOJIIogaeTcs U3 pasa B pas (1e-
KJIaMallysl aBTOPCKUX CTUXOB).

Takxum o6pa3oM, 3TOT cydaii MO3BOJISET IIPEAIIO-
JIOXKHWTh, YTO COYMHEHUE U MyOIMYHas JeKJaMallus
CTUXOB SIBJISIIOTCSI BaXXHOI 4aCThl0 COBPEMEHHOI'O
byHKIIMOHMpOBaHU S3bIKa. M MeliCTBUTENIBHO: CITY-
CTd IBa roja s BepHyJjach B CajeHTo, B 3TOT pa3 o
TOTO, UTOOHI 1ieJIeHaNpaBJIeHHO MOTOBOPUTH C aBTO-
paM¥ TEKCTOB O Mpoliecce MX TBOpPUYECTBa, M, Y3HAB
0 MOUX MOMCKAX JIIONEH, KOTOPhIEe MUIITYT CTUXHM Ha
TPUKO, aKTUBUCT U KYJBTYPHBIi AesiTeb 3 CTepHa-
tumn Jxunvo I[ennerpuHo ckasan cienymwoiiee: “Tbl
neib mo3ToB? [a 3mech Bce moaThI!” abie s mo-
cTapaloch OTBETUTh Ha Bompoc, nmoyemy B CajaeHTO
“Bce — MOATHI” M KAKMM 00pa30oM 3TO YCTPOCHO.

CraTbs opraHM30BaHa CIeAyIOIIMM 00pa3oM: CHa-
yaja cjenyeT KpaTKoe onucaHue COMOIUHTBUCTU-
yeckoii cutyanuu B CajJeHTO U peTUCTPOB UCITOJIb-
30BaHUS T'PUKO, 3aTeM aHAJIKU3 TOro, KAKOe MECTO
3aHMMAaIOT B MICIIOJIb30BAaHUM SI3bIKA JIUTEPATyPHBIE
TeKCTHl. Jlajee mpencTaBlIeHB HEKOTOPHIE Pe3yiib-
TaThl UHTEPBbIO C CAJICHTUMCKUMHU TTO3TaAMU, TIPO-
BeICHHBIE aBTOPOM CTaThU C LIEJbIO BEISICHUTD, KTO
M 3a4eM IUIIET XYJI0XECTBEHHBIE TEKCTHl Ha 3TOM
ga3bIKe. B 3aKki0ueHMe MpeanpuHUMAacTCs TTOMNbBIT-
Ka MpoaHaJIM3UPOBaTh, KaK aBTOPLI ITPEACTABISIIOT
CBOM TEKCTHI ayIUTOPUM, He 3HAIOIIEi TPUKO M Ka-
KHe€ 3JIEMEHTHI UHTPa- U UHTEPTEKCTOBOIO MHOI0O-
SI3BIYM S TIPUCYTCTBYIOT B TEKCTAX.

2. CounoaunrpucTuueckas cutyauus B CajieHTo

Tepputopusi, Ha KOTOPOI ceilyuac MOXHO HAUTHU
HOCUTEJIEN s13bIKa TPUKO, OYEHb MaJjia: OHAa BKJIIOYa-
eT B ce6s1 OyKBaJIbHO 5—6 nepeBeHb’. [Ipu 3TOM yBe-

2910 nepesuu Kanumepa, Crepnarus, Kopuiabgano 1’ OTpaHTo,
MapraHno, MaptunbsiHo, [JI30/1MHO B poBUHU MM Jleuye peru-
OoHa AnyJjiusi, IPUYEM, B Pa3HbIX AEPEBHSX SI3bIK COXPaHUJICS
B Pa3HOii CTENEHU, HO MOJHOLIEHHBIX KOJTUYECTBEHHBIX COLLUO-
JIMHTBUCTUYECKUX UCCIIETOBAHU, KOTOPHIE TIO3BOJIMIIN OBI Clie-
JIaTh BBIBOJbI O YUCJIE HOCUTEJIEH S13bIKa, HE TTPOBOIUIIOCH.

N3BECTHUA PAH.
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pPEHHBIE HOCUTENIU SI3bIKA — 3TO ITOYTH MCKJIIOYM-
TEJILHO JIIOAN CTapIIero MOKOJeHUS (MTPUOIU3UTEb-
HO 1930—40 rr.p.), 1a 1 Te, KaK MOXXHO OBbLJIO YBUIETh
B MIPUBEACHHOM BBIIIIE ITpUMEpe, HE MCIIOJb3YIOT
TPUKO B KQYECTBE OCHOBHOTIO SI3bIKAa IIOBCEIHEBHOM
peun.

K “nepenoMHoMy mokojieHHUI0” (XOTSI HA CaMOM
neJie BO3pAcTHBIE pAMKH 3[IeCh HECKOJIBKO MITNPE Of-
HOTO TTIOKOJICHU ) MOXHO OTHECTH MECTHBIX KUTE-
neit 1950—70-x romoB poxaeHus. OHM, KaK IIpaBUJIo,
CIIBIIIIAJIA TPUKO B IETCTBE U 00J1aIaloOT OIpeaesieH-
HBIM (HEOAMHAKOBBIM) YPOBHEM IaCCUBHOI'O BIaJe-
HUS S3bIKOM, HO CIIOCOOHOCTh MTPOU3BOANTH TEKCThI
MMOYTH Y BCeX KpaiftHe HI3Ka. HeKoTophIe M3 HUX, yKe
OyIy4m B3pOCIBIMU, 3aMHTEPECOBAJINCEH TPUKO U T10-
BBIIIIAJIY 3TOT YPOBEHDb BJaIeHUS pa3HBIMHU CITOCO0a-
MU KOHCYJIbTUPOBAINCh CO CTAPIINMU POACTBEHHM-
KaMHM, YUTaJIN yIeOHBIe TIOCOOMS, TTOCeIIaal KYpChl
sI3bIKa, KOTOPHIE OPTaHM30BBIBAIM BPEMSI OT BpeMe-
HU MECTHbIE aKTUBUCTHI. [IpeacTaBuTtenu cienyio-
mero nokojeHus (1980—90-e rr.p.) yxe, 3a penyaii-
UMY UCKITIOUEHUSIMHU, He 001agafoT M ITaCCUBHBIM
3HaHUEM TPUKO.

Ipouzomenmuit B 1950—60-¢ TOOBI pa3pbIB A3bI-
KOBOU TpaAWIINU — PE3yIbTAT KOMILJIEKCHOTO BO3MIEH-
CTBHUS HECKOJIBKUX COLIMAJIbHBIX TPOLIECCOB, TPOUC-
xoguBmux B CajieHTO B HayaJie—cepennHe XX B. DTO
1 pe3Koe YBeINUEeHIEe MOOMIBHOCTY MECTHBIX XXUTE-
Jield, KOTOpoe MPUBEJIO K YCUIICHUIO SI3bIKOBBIX KOH-
TaKTOB C UTAJIbIHCKUM HaceJeHHEeM; U U3MEHEHUE
5KOHOMMKM pervoHa (¢ “orMupaHuemM” TpaaullMOH-
HBIX IJIS1 perMOHa BUAOB IIPOM3BOACTB, 3aBSI3aHHBIX
Ha CeJIbCKOe X035 CTBO, HAIIPUMED, Pa30peHUe Ta-
0auHbIX (pabpuk [1]); u “UTanbsaHU3aLUSA” — penpec-
CHBHA TT0 OTHOIICHHIO K THAJIEKTaM M SI3bIKOBBIM
MEHBIIMHCTBaAM nojiuTuka Mycconunu [2]. Kynb-
MUHallMel cTal OTbhe3l MPaKTUUYEeCKU BCETO TPYyIO0-
CoCcoOHOTO HaceleHUs oxHoi MTanuu Ha ceBep
CTpaHBI B TTIOMCKaX pabOTHI B MEPHOM TaK Ha3bIBaEMO-
ro “MTaJibIHCKOro 3KoHoMuueckoro uyaa” (1950-e —
Havaso 1970-x) [3, c. 88]; [4].

B TedyeHue Bcero aToro BpeMeHu rpuko (a TouHee,
He3HaHMe UTaJIbIHCKOT0, HO ITPY 3TOM OMJIMHTBU3M
BOCIIPMHUMAJICS KaK MPEISITCTBUE, KOTOPOE Mellla-
€T OCBOEHUIO TOCYIapCTBEHHOrO A3bIKa)® aCCOLIUHU-
poBajicsl y ero HOCUTEJEH C OTCYTCTBUEM Kapbepbl

3Tak, HAIIPUMEp, OT MOMX peCroHAeHTOB 1930—40-x ronoB po-
KAEHWUSI ST MHOTO pa3 CIbIIIATa PACCKa3bl O TOM, KakK B HIKOJIaX
y4uTeNnsi OMJIM YYEHMKOB 3a CIy4aiiHO TPOM3HECEeHHOe Tpe-
YecKoe CJIOBO, U O TOM, KaKWe TPYNHOCTU UCTIBITHIBAIH JETU
B MEPBOM KJIacCe, He YMEIOLIMe TOBOPUTD MO-UTANbsIHCKY. Tu-
MOJIOTYECKHE CXOAHBIE ClIyyau, KOTIa POIUTENHN T0OPOBOIBHO
OTKAa3bIBAIOTCST OT Tepeady POTHOTO SI3bIKA JETSIM, YTOOBI UM
OBLJIO JIerYe YUUTHCS B IIKOJIE, CM. [5, ¢. 382].
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U MPeCTUXHOI paboThl*. TeM He MeHee, ¢ HayalioM
oOparHoit Murpauuu, B 1970-e, HaYMHaeTCs MPOLIECC
MepeoIeHKH SI3bIKOBOI'O IMOBENEHW ST HOCUTENE IpU-
KO, a BCJIEN 32 9TUM HaOMpPAIOT XOI YCUJINS JJOKaJb-
HOTO COOOIIIeCTBA [0 peBUTAIM3AlN U I3bIKa [6].

31ech ToXe MOXHO 0003HAUYUTh HECKOJIBKO CO-
IUAJTBHBIX (PAKTOPOB, KOTOPHIE TOBJIM IV Ha 3TU
npouecchl. Bo-nepBbiX, HECKOJBbKO CTaOUIU3UPO-
BaBllieecsl GMHAHCOBOE TOJIOXEHUE XUTeJeit 1ora,
a BMECTe C HUM — M TOCKa MO JOMY, KOTOpPBIE€ MO-
3BOJIMJIM OOPAaTHOM MUTPallMU MPOU30iTH (CM., Ha-
npumep, [7, c. 103]). Bo-BTOpHIX, aHTUTIIO0ATUCT-
CKMe TeHIeH MU Ha ore Mtanuu, KoTopble mpuBe-
JIU K TIEPEeCMOTPY MECTHBIMU XUTEJISIMU 3HAYCHU I
JIOKaJbHOM KYJBTYPhl U IUAJIEKTOB (CM., HallpU-
mep, [8]). Tak, B 3TOT nepuoa HaYMHaeT HaObUpaTh
MTOMYJISIPHOCTD DOIBKIIOpHAS MYy3bIKa, KOTOpas aB-
TOMaTUYeCKU sIBIseTcs nuajiekTHoi. Kpome Toro,
JIUaJeKThl UCTIOJb3YIOTCS MY3bIKaJbHBIMU I'pYyTITa-
MU, pabOTAIOIIKMX B CAMBIX Pa3HBIX XaHpPax°.

Kpome Toro, B mocjieaHeit yeTBepTu XX B. IpoO-
WCXOJUT €Ille OAUH Ba>KHBbIA MOBOPOT B CTPYKTY-
pe 3KOHOMUKHU pEermoHa — Telepb yKe MOCTUH-
aycTpuainbHblii. CaleHTO CTAHOBUTCS BaXXHBIM
TYpUCTHUYECKUM HampaBiaeHueM [9, c. 75], u He
TOJILKO OJlaronaps AellieBU3HEe 3eMeJIbHbIX Y4YacT-
KOB U JJMHE MOPCKOTO nobepexbs. FOxHouTta-
JIbsIHCKasl (oabKJOpHas My3bika (“muUIuuka”,
“TapaHTes1a”) HaOUpaeT MONYJSIPHOCTh 110 BCEI
CTpaHe M 3a ee mpeaejlaMu, U UMEHHO 31eCh Ha-
yuHag ¢ 1998 r. mpoBoAMTCS caMblii KPYITHBIN (e-
ctuBaib — “La Notte della Taranta”, — KoTopbIit
NpPUBJIEKAET COTHU ThICAY TYPUCTOB KaX10€ J1eTo®.
HecMmoTpst Ha TO, 4TO, IO CBUACTEIBCTBAM MECT-
HBIX XUTeJeil, He CylIeCTBOBAIO TPAAUIMOHHBIX
TapaHTeJJI, UCITOJHSIBIIUXCS Ha TPUKO, (pecTu-
BaJjib MIPOXOAUT B IEPEBHSAX, TJIe TOBOPSIT HA TPUKO
WY TOBOpUJIM Ha HeM B XIX B. — TakuM oOpa3om,
MMOBHIIIASI BHUMaHWE TYPUCTOB U K 3TOMY aCIeKTy
JIOKaJbHOM KYJIBTYPHL.

4Tak, HanpUMep, MOU PECIIOHIEHTHI MHOTOKPATHO UCIIOJIb30Ba-
JI HAUMEHOBAHUsI TPUKO C MEeHOPaTUBHBIM OTTEHKOM — “SI3bIK-
Oactapn” (lingua bastarda), “6ennbiii 13b1K” (povera lingua).

06 KMCHONBb30BAaHUU JIOKAJBHBIX IUAJEKTOB HMTAJbAHCKUMU
pP3I1- ¥ p3ITH-MY3bIKaHTaMH1 B Ka4eCTBE “sI3bIKa COMMPOTUBJIEHUS”
(resistance vernacular), B IpOTUBOMIOCTABICHUU UX SI3BIKY JIUTE-
paTypHOMY U TocynapcTBeHHOMY, cM. [11, c. 194—222]. TlepBbie
TPYTITbI, KOTOPbIE WCIOJHSIIM CAJEHTUMNCKYIO (POIBKIOPHYIO
MY3BIKY, B TOM YMCJIe, Ha TPUKO, MOSBUIKUCH B 3TOT Xe MEePUO,
¢ koH1a 1960-x — Havana 1970-x [6, c. 73—82].
http://www.nottedellataranta.it/. Bu6auorpacdus, MnocBsleH-
Hasi peBUTaNM3alUu (GOJbKIOPHONH MY3bIKM Ha tore WMranuu
(neotarantismo) U PEeKOCTPYKLMU OOPSIAOB, CBS3aHHBIX C 3TOM
MY3BIKO#, O4eHb OOLIKMPHA. BOT 0HO U3 OCIeAHUX UCCIeN0Ba-
Huit [12], conmepxaiee, B TOM 4ucie, 0030p MPeAbIAy X paboT
Ha 3Ty TeEMY.
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I'puKo HaUMHAET BOCIPUHUMATHCS KaK JOMOIHU-
TeTbHOE CPEACTBO IMPUBJICUCHU ST BHUMAHUS IIPUE3XKUX
1 KaK 3HAYMMBIif 00BEKT JJOKATbHOTO KYJIBTYPHOTO Ha-
cenns, KOTOPbIii, HApsIAy C aHTUYHBIMU Y BU3AHTUIA-
CKUMU apXUTEKTYPHBIMH TTaMSITHUKAMU, TEMOHCT PH-
PYET CBSI3b permoHa ¢ rpedyecKuM Mupom. OcodbeHHO
3TO BaXXHO B CBS3U C TeM, 4T0 CaJIeHTO CTaHOBUTCS
TMOMYJSIPHBIM HaIlpaBJeHUEM OTIbIXa Y TYPUCTOB U3
I'peniim, KOoTOpBIE OOJIBIINE IPYTUX 3aMHTEPECOBAHBI
B TOM, YTOOBI YCIIBIIIATh, KaK 3ByYUT MECTHBIN I'pe-
yeckuit guanekrt [10, c. 21].

Takum o6pa3oM, TOSABIISIETCS 3aIlIPOC “BHEIIHE ay-
OUTOPUU”, 3aMHTEPECOBAHHOI B TPUKO: OH OKa3bIBaeT-
cq “npogaBaeMbIM ITponykToM”. [Tpu aTOM, yCabIaTh
€ro B IIOBCEIHEBHOI peuu, Ha yaunax, yxe u B 1970-¢
rofibl ObLIO TOBOJILHO CIOXKHO, B CUJTY IIOXOI COXpaH-
HocTH s13bIKa. [ToaToMy B mocieaHel TpeTu XX B. B pe-
THOHE MPOUCXOST ABa MapajeabHbIX TTpolecca. Bo-
MEPBBIX, CMEIIEHNE TPUKO U3 ayAuabHOM B BU3yaJlb-
HYy10 cepy (OTAeIbHBIE CJIOBA AKTUBHO MCIIOIb3YIOTCS
B Ha3BaHUSIX MapoOK BMHa, OJ1101 B peCTOpaHaXx, Ha BbI-
BECKaX TOCTUHUII U Mara3mHOB, Ha YIIMYHBIX yKa3aTe-
JIsIX U T.1.). Bo-BTOphIX, “nipodeccuonHanuzanus’ poau
“HOCHUTEJISI TPUKO” U BBITECHEHNE CIOHTAHHOI peun
3apaHee MOATOTOBJIEHHBIMU Tlep(opMaHCcCaMU.

IIpuMepoM Takoro mnepdopmaHca MOXHO CUU-
TaThb ONMMCAHHY MHOI BO BCTYIUTEJIbHOMN TIja-
Be CHTyalldio. 3mech 3HAHHWE O TOM, KOMY cClie-
OyeT JHOBEPUTh JAEMOHCTPAILIMIO TEKCTOB Ha T'pU-
KO, HOCUT HedopMalbHBIi XapakKTep, OIHAKO
B ApYrux cjiyuasix 3Ta pojib OKa3bIBaeTcs 0OoJiee
“UMHCTUTYLMOHAJIU3UPOBAHHOI”, MMOCKOJbKY pa-
OOTHUKU MECTHBIX KYJIbTYPHBIX LIEHTPOB, MTPOBOJSI-
1I1Me MEPONPUATUS A1 TYPUCTOB, TOrOBapUBaIOTCS
C OIIpeneIeHHBIMUA MECTHBIMU XHUTEIISIMH Ha OoJiee
WJIM MEHee PeryJIsIpHOM OCHOBE O TOM, UTO T€ MpHU-
JIYT Ha BCTpeYy C MpuexaBliieil rpyIIoi 1 B KauyecT-
Be MpUMepa 3ByYaHUsI TPUKO MPOYUTAIOT CBOU UJIU
qyKHWe CTUXU WJIN 9YTO-TO CIIOIOT.

Takum oOpa3om, CllOHTaHHasl pedyb 3aMellaeT-
cd MIPUIYMaHHBIM, 3alIMCAHHBIM, BEIYyUeHHBIM Ha-
HU3YCTh U OTpeINeTUpoOBaHHBIM TeKcToM. [lepexon
TPUKO OT MIPEUMYIIECTBEHHO YCTHOTO UCIHOIb30Ba-
HUS K IPEMYIIECTBEHHO MUCbMEHHOMY (MJIU K CBO-
ero pojia 8mopu4Ho ycmuomy, KaK B cliydae ¢ I1eKJja-
Mauueil mo33un)’ — oaHa U3 BaXHBIX 4EPT IpoLEecca

"TIpu 3TOM HEOOXOAMMO MOHMMATh, YTO aBTOPbI, KOTOPLIE MHU-
LIyT CETOAHS HAa IPUKO, B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB HAavyaJM JejIaTh
3TO HefaBHO. J{JIst HUX HACTOJBKO HEMPUBBIYHO U CAMO 3TO 3a-
HATUE — MKCaTh, — U TeM 0oJiee UcaTh Ha TPUKO, KOTOPBI He
MCIOJIb30BAJICSI UMM B MMCbMEHHON peYr, He MMEET yCTOS BIIEii-
cs1 opdorpacduu u 1.4. (mogpodbHee cM. [14, c. 148—149]), uto no-
cJIe 3TOTO MM 9acTO CAMUM OBIBA€T TPYAHO YUTATh COOCTBEHHEIE
TEKCTHI.

ToM76 Nes5 2017



26

peBUTAIM3alIY TPUKO, O YeM OyIeT moapoOHee pac-
CKa3aHo B CJIENYIOLEH I1aBe.

Bo BpeMs nosneBoii padboTsl B UTaauu u He TOJTb-
KO MHE€ MNPUXOIMJOCH CIAbIIIATh O TOAOOHBIX MPO-
1ieccax B CBSI3U C APYTUMMU si3bikaMu. CTpemJjieHue
€Oo3/1aTh U 3aMucaTh KaK MOXHO 00Jibllie TEKCTOB Ha
“yMmuparoneM” si3blKe MJU XKe BCIJEeCK TBOPYECT-
Ba B UHOW KPU3UCHBIN 1JIS A3bIKa U OJIS1 JIOKAJTBbHOU
SI3bIKOBOI TTOJIUTUKU TIEPUO — XapaKTepHas yepTa
MHOTMX MUHOPUTAPHBIX IUTEPATYP (CM., HApUMED,
[13, c. 30]). OmHako pa3BepHYTOIO aHaJ13a TOro, Kak
WMEHHO MMPOUCXOIUT CO3JaHUE TEKCTOB B TaKOU CH-
Tyalluu, MHE He BcTpevasiocb. Kpome Toro, ciayuai
TPUKO UHTEPECEH TEM, UYTO TEKCThI CO31al0TCS U MO~
clie TOro, Kak SI3bIK MepecTaeT ObITb OCHOBHBIM $I3bI-
KOM OOIlleHUS; “IuTepaTypHo-TiepdopmMaTuBHOE”
HUCIOJIb30BaHUE (PAKTUYECKU CTAHOBUTCS €AUHCT-
BEHHOI1 1 OCHOBHOM ero (yHKIIMEA.

ITpouecc peBuTanM3alnU 3b1Ka KOMJIEKCHO MpPO-
aHaJIM3MPOBaH B ucciaenoBaHusIx Manyansl [lemnner-
puHO, ypoxeHKU CaJleHTO Y OTHOTO U3 aKTUBUCTOB,
OoproluXcs 3a COXpaHeHMe TpuKo, KoTopas B 2014 .
3allMTUIIa TUCCEPTALlMIO NoA Ha3zBaHueM «Dying
language or “living monument”? Language ideologies,
practices and policies in the case of griko». JIs1 onu-
caHUs cTaTyca U cepbl YIIoTpebdeHUsI TPUKO OHa
HCIIOJNIb3YeT TaKue TePMUHBI Kak “heritage language”
n “post-linguistic vernacular”, mogpa3zymeBasi, 4TO
TPUKO B NTaHHBIIf MOMEHT U B T€UEHNE HECKOJbKMX
MOCAeIHUX AeCATUIETUI OOJIbllle HE UCITOJIb3YeTCs
KakK SI3bIK TTOBCEITHEBHOIO OOILEHUS, TP 3TOM OC-
HOBHO1 ero ¢pyHKIIMEH, NpruoOpeTEeHHOM B Ipoliecce
peBUTANIU3alMU, CTAHOBUTCA “IE€MOHCTpAallMOHHAs”
(performative) [10]; [13].

HabGnonenus u BeiBonbl IlennerpmHo Bo MHO-
TOM CXOJHBI C MOMMMU, B KAaKUX-TO CJy4asiX U Halllu
PECMOHAEHTHl — 3TO OAHU U Te Xe Jtoau. [ToaTomy
s, He BAaBasiCh MOJPOOHO BO BCE aCIEKThI MPolLec-
ca peBUTAJIM3aLUN S3bIKa (KOTOPhIE MOTJIM OBl BKJIIO-
YaTh UCIOJIb30BaHNUE TPUKO B 9KOHOMHUKE PEervoHa,
JIMHTBUCTUYECKUE 1e0aThl, pOJIb JOKAJbHbBIX aKTU-
BUCTOB U UX B3aMMOOTHOIIIEHUSI C TOCYIapCTBEHHBI-
MU U MEXIYHApPOAHBIMU OPTaHMU3AIUSIMHU, a TAKXKe
00pa3oBaTeIbHbIC MHUIIMATUBBI U TIPUMEPHI MCIIOJTb-
3oBaHus Tpuko B CM W), orpaHuuych AUlllb OAHOM
cdepoii: hopmamu U GYyHKIIMOHUPOBAHUEM JIUTEpa-
TYPHBIX TEKCTOB aBTOPOB, MUILIYIIUX HA TpUKoO. s
3TOT0 HEOOXOAMMO MOApPOOHEe OMMcaTh UCTOPUIO
1 0COOEHHOCTHY IMTMCEMEHHOCTH Ha TPUKO.

3. ITucbmMeHHbIE TEKCTHI HA TPHKO

I'paMMaTHUeCcKyI0 U JIEKCUUECKYI0 OCHOBY T'pU-
KO COCTaBIIIeT TPEeUYeCKU S3BIK IepecesIicHIEeB

N3BECTHUA PAH.

JIUTBUH

¢ Tepputopuu BuzaHTuiickoii umnepuu B KOHIIE
I TBIC.H.3., IpETEPIIEBIINI pa3IUIHbIE U3MEHEHUS
MO BJAUSIHUEM OKPYXaMIIMX I0XHOUTAIbIHCKUX
I1ajaeKToB (MoapoOHee O TMCKYCCUM Ha TEMY IIPOUC-
XoxXaeHus s3b1ka cM. B [10, ¢. 520—523]; 00 nunTepde-
PEHIIUU MEXY JIOKAJbHBIM THAJIEKTOM UTATbIHCKO-
I'o A3bIKa ¥ TPUKO cM. [15]).

Bckope nociie nageHnsi KoHCTaHTUHOMON ST KOH-
TakThl ¢ BuzaHTuel npepBainuch, a MECTHBIE LIEPKBU
Y MOHACTBIPU, ToAuYMHsBIIMeCS KOHCTaHTUHOMOIO,
K XVI-XVII BB. OblIM TI€peBENCHBI B TOJYUHEHUE
PUMCKO-KaTOJINYECKOM 1epkBU [16]. DTO mpuBeno
K TOMY, 4TO JIIOJIei, CHOCOOHBIX YUTATh W ITUCATh MO~
rpeyecku, 10BOJbHO OBICTPO HE OCTANOCh, 1 BILJIOTh
1o cepenrHbl XIX Beka rpeueckuii si36IK B CaJIeHTO
CyLIECTBOBAJ MOYTH UCKJIIOUMTEIBHO B YCTHOM BUIE.

Bo BTOpOIi monoBuHe XIX Beka ObLINU OIyOIMKO-
BaHBI MEepBbIe KOJJIEKIUU (POJBKIOPHBIX TEKCTOB,
coOpaHHbBIE UTATBSIHCKUMU U MHOCTPAaHHBIMU JIMH-
reuctamu [17]; [18]. HauuHas c 3Toro BpeMeHu TeK-
CTHI Ha TPUKO 3allMChIBaJIUCh JaTUHUILIEl. Ha pyOe-
ke XIX—XX BB. ObIM MOITBITKY CAEIATh I'PUKO JIU-
TepaTypPHBIM SI3bIKOM. B OCHOBHOM 3TO MPOUCXOANIO
B pe3yJibTaTe MHANBUAYAIbHBIX YCUINI OTIEIbHBIX
quu. Tak, HanpuMep, HaudOAbII M BKJIag BHeC BUTto
Homenuko ITanroM00, yueHbl# 1 1103T 13 1. Kanume-
pa, ApyT “oTuLa rpevyeckoit ponbkiiopuctTuku” Huko-
naca [Monmutuca. ITamomM060 He TOIBKO coOpa Haubo-
Jiee KpYMHY10 KOJIJIEKIIMI0 (hOJbKIOPHBIX MTECEeH, CKa-
30K 1 napemMuii Ha rpuko [19]; [20], Ho u cam Hanucan
HEKOTOPOE KOJIMUECTBO CTUXOB [21].

JApyruM npruMepoM MOXHO CUMTATh CBSIIIEHHUKA
Maypo KaccoHu: He Oyny4u MECTHBIM YPOXEHIIEM,
OH ObLJI HACTOJIBKO 3aXBaueH Ujaeeil COXpaHEeHUsI SI3bl-
Ka, YTO BbIy4MJI €T0 U NbITAJICS UCIIOJIb30BaTh BO Bpe-
Msl UCTIOBE/Iei U B TIOBCEIHEBHOM OOIIEHUU C MTPUXO-
>)KaHaMM, a TaKXe Hamuca LeJyl0 KHUTY C MIEpeBo-
JaMU KaTOJIMYEeCKMX MOJIUTB Ha Ipuko [22]. UHbIMu
cJIoBaMU, B HayaJie U B cepearHe XX B. HAXOAUJIUCh
OTIEeNbHBIC OO, 03a00UYeHHEIE CyIb00ii ncue3aio-
1LIeTO SI3bIKAa, OJHAKO TOJBKO B IMOCJEAHUE MMOJIBEeKa
5TO MPUHSAJIO OoJiee UM MEHEe MacCOBBIN Xapak-
Tep. COOTBETCTBEHHO, MOAABJSIOIIEEe YUCIIO CYylle-
CTBYIOLIMX TEKCTOB Ha 'PUKO HAMKUCAHO B MOCJE-
Hue 50 ner.

bonblras yacTs M3 HUX (HE cUMTas AUAAKTUIECKUX
nocoOuii, KOTOPBIE TOXE IOSIBISIOTCSI, B OCHOBHOM,
B 3TO BpeMsl, U HECKOJIbKUX MEePUOAUYECKUX U3a-
HUI, U30aBaBIIMXCS C PAa3HOM CTEMNEHDBIO PETYJISIPHO-
CTHU) — XYIOXECTBEHHBIC TeKCTHI, IIOYTU UCKIIIOUH-
TEJbHO IOo3TUYecKHUe. JIuTepaTypHble KOMIIETEH-
1KY aBTOPOB M KAYECTBO CAMMUX TEKCTOB JOBOJBHHO
CUJIBHO pa3jIMyaroTcs, HO 51 He Oyay oOCyXAaTh 3TO
3[€eCh CIIELIUAIbHO — TEKCTHI SIBJISIIOTCS IIPEIMETOM
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MOETro MHTEpeca B TOM Mepe, B KOTOPOI OHU OTpaKa-
0T CTpEMJIEHME UX aBTOPOB “HarucaTb YTO-HUOYAb
Ha TPUKO”.

Cpenu aBTOpOB MOXKHO HaWTHU IIpeacTaBUTeEIICH
“crapuiero” (1930—40 rr.p.) u nepexogHoro (1950—
70 IT.p.) TOKOJICHU, TpUYEM, TIEPBbIX — aOCOIOT-
Ho€ 60JbIIUMHCTBO. Tak, HAIpUMEpP, U3 MPOUHTEP-
BbIOMPOBAHHBIX MHOIO nopsinka 30 yeJoBeK JUIIb
IIECTEPO OTHOCSITCSI KO BTOPOM IpyIllie — U MHe
HUYETO HEU3BECTHO O CYILIECTBOBAHUMU APYTUX aB-
TOPOB 3TOI BO3PACTHOM KAaTeropMU, 4YTO B TAKOM
HeOOoJIbIIIOM COOOIIeCTBe, KaK M3yyaeMoe MHOIM,
(haxkTuuecku, o3HavyaeT, uTo ux HeT. [Ipu 3Tom
“cTrapuinx” U3 YUCJIa TeX, C KEM 51 HE yCIiesa Moro-
BOPUTbH, HAMHOTO 0OJbllIe (TaK, HaIpuMep, B cOOp-
HUK, n3gaHHbii Jxunso Ilennerpuno B n. Crep-
HaTUsl, BXOAST TEKCThI 16 aBTOPOB, MUIIYIIKX Ha
rpuko [23], 13 KOTOPBIX MHOIO IIPOUHTEPBLIOUPO-
BaHBI TOJIBKO Tpoe. B Apyroii KoJuleKTUBHBIA cOOp-
HUK, U3JAaHHBIM aKTUBUCTOM U3 A. KopuiabsiHo
1’OTpaHTO AHTOHUO AHKOpa, BOLLIU paboThl 18
aBTOpOB [24]).

Jonu mmanmrero Bo3pacta (1980—90 rr.p.) 3a-
WHTEPECOBAHHBIE B COXPAHEHU Y T'PUKO, TOXE ECTh,
OIHAKO, KaK MPaBUJIO, OHU BEIOUPAIOT IPYTUE CITO-
CcOOBI IeATEIbHOCTU: aKaJeMUUYeCKe UCCIIea0Ba-
HU, TIperoJaBaHue sI3bIKa, My3eiHYIO0 NN KOH-
LEePTHYIO OeATelIbHOCTh. IlociaemHee BKIIOYaeT
B cebs MCMOJIHEHUE MeceH Ha TpUKo (Jalle Bce-
ro GOJBLKJIOPHBIX), HO HE CO3JaHUe COOCTBEHHBIX
TEKCTOB.

To, 94TO Cpenm aBTOPOB TEKCTOB Ha T'PUKO IIPEO-
671amaloT TMOXMIIbIE, CBSI3aHO HE TOJBKO C TeM, 4TO
OoJiblliee UX KOJUYECTBO 3HAET SI3BIK (XOTS B Cpell-
HEM 3TO TaK U €CTh), HO M C ONpeNeIeHHBIMU CO-
nuaabHbBIMU (pakTOopamMu. ITonpoOyem mpociaeauThb
Ha cjeaylolleM IpuMepe, KakoBa pojb COOOIIeCT-
Ba U OTHAEJbHBIX JIOKAJbHBIX aKTUBUCTOB B TOM, YTO
MOSIBJISIETCSI MHOXECTBO TEKCTOB Ha Ipuko. JIxKu-
o IlennerpuHo, oOUH U3 YJI€HOB KYJAbTYPHOI ac-
counauuu Chora-Ma B 1. CrepHarus®, B reuenue
HECKOJIBKUX JIET BHICTYHAJl MOCPEIHUKOM MEX-
Y MECTHBIMU BJIACTAMU, TIPEIOCTABUBIIUMU EMY
MJIOMIANKY IJIST IPOBEIeHUS ITyOJIUIHBIX YTeHU it
Ha TPUKO, U aBTOpAaMM, KOTOPBIX OH TTOA0AaIprUBa

$HasBaHue accouualuuy nepesonuTca Kak “Hama semus” uiaun
“Hamia nepesHs”. Kpome Toro, Chora — TpaguuimoHHoe Heodu-
uMaibHOe Ha3BaHMe NepeBHU CTepHATHs, B KOTOPOW M Haxo-
IUTCs accouuanus. 3Aech MOXHO NPOCIAEIUTb CXOACTBO B MC-
MoJb30BaHUU 3TOro cyioBa B CaneHTo (CtepHaTHs pacrojioxXeHa
npuOIM3UTeNIbHO B lLieHTpe Tepputopuu CaneHtuiickoit ['pe-
uuu) U B coBpeMeHHoi ['peruu (rp. xdpa), Tae Tak Ha3bIBAIOT
LIEHTPAJbHOE VJTU caMOe KPpYITHOE TIOCETIeHNE KaKOo-Tn60 MecT-
HOCTH, Yalle BCEro Ha OCTPOBaXx.
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1 yropapmBaJj ImUucatb CTUXMW W BBICTYIIaThb, a 3aTEM
co6paJ1 OTHU CTUXU U U344aJ1 B BUAC KHUTHU. Bort xak
OH pacCCKa3bIBacT 00 3TOM OIBITE:

“JleHb MOXMJIBIX” HaYaJId IIpa3gHOBaTh B 1995 1., 3Ha-
elllb, KaK BCe 9TH Mpa3aHUKU, CTaKaH BUHA, 3aKyckKa... [To-
ToM, B 1997, opranusatop (...) IpUrjiacui MeHs, U 51 eMy CKa-
3aJ1 OyKBaJbHO cienyromiee: “ He ymMelo IeTh, He YMeIO UT-
paTh, sl 3aHUMAalOCh Mo33ueii. Tak UTo eciu s y4acTBYIO, TO
HYKHO JaTh KaKOe-TO BpeMs Ha IMMO3TUUYECKYIo yacTh’. OH
MHe oTBeTHIJI: “Jlenait, yTo xouems”. (...) M B cnemytomem
roay s HamucaJsj BceM Ha npuriameHuu: “Hanuimm yro-
HUOynb Ha TpUKO. W ecliu Thl HE XOUelllb YUTATh BCIAYX, TO
sl caM IpoYurTalo Bo BpeMs nmpasaHuka”. Tak 3To 3apabo-
tajo. [TosBUIUCH JIIOAU, KOTOPHIE, MOXET OBbITh, (...) U HE
MMeJIY MO3TUYECKOro TaJlaHTa, HO YTO-HUOYAb Ja Halu-
canu. S aTu ctuxu OpaJi, UHOTIAa KOPPEKTUPOBAJI, UCITpaB-
JISUT, ¥ TIOTOM MX 3a4MThIBAJIM HA pa3aAHUKU. MHe naBanu
noJiyaca Ha ctuxu. M 1o xopoiilo, moToMy 4TO B TOT Te-
puon B CTepHaTUM ObLJIO TOBOJILHO MHOTO JIIO/IEi, KOTOPBIE
MOHMMAaJM U TOBOPUJIM Ha I'PUKO (...). A 3aHUMAJICSI 9TUM
Mpa3gHUKOM yke 15 fet, Bce BpeMs BILJIOTh 10 IMTPOIIIJIOTO
rona, Ho Ha4YMHas ¢ 3TOro roja s He 3Halo, KakK ObITh. CTa-
HOBMTCS BCE MEHbIIIE KaK MO3TOB, TAK U yYaCTHUKOB, KOTO-
pble TOHUMAIOT TPUKO, TIOITHI BCE BpeMsI Te Ke caMmbie 2—3
yestoBeka. M Bce 3TO MPUXOAUT B yIIam0K .

M3 3TOTO ONMMCaHUsd MOXHO 3aMETUTb, UTO CO-
YUHEHUE U JeKJIaMalllsl CTUXOB CTAHOBUTCSI CBOETO
poja aKIIMOHW3MOM, HallpaBJIEHHBIM Ha COXpaHe-
HUE TPUKO. DTO NyOIMYHOE ASUCTBUE, 11T KOTOPO-
ro HeOOXOAMMO HaJIUYHe HE TOJbKO BBICTYTAIOIIETO
1M03Ta, HO U ciyIlaTesei, COCOOHBIX ero MOHUMAaTh.
WNMeHHO no3ToOMYy B MOCeIHUE Foibl, KOraa Haubo-
Jiee MOXMUJIbIE XXUTEJIU NePEeBHU YXOAST U3 XKU3HU
U TaKMX cliyliatesieil CTaHOBUTCS BCE MEHbIIIE, TO-
JIOOHBIE MPAa3JAHUKU YK€ HE OUYEHb yIal0TCH.

9“La festa degli anziani” iniziata [ne]l [19]95, sai, le solite feste,
bicchiere di vino, panino... (...) Poi il presidente che lo gestiva, (...),
nel [19]97 (...) &€ venuto a invitarmi, io gli ho detto testualmente: “lo
non so cantare, non so suonare, io di poesie tratto. Quindi, se devo
entrare io nella festa, devo riservarmi uno spazio per le poesie”.
E lui mi ha detto: “Tu fai quello che vuoi”. Quindi, fiducia completa
a quello che potevo fare io. E abbiamo iniziato, che la gente seduta
ci diceva qualche filastrocca popolare e noi le scrivevamo sulla
lavagna, pero non andava bene, si perdeva molto tempo. Allora
I’anno dopo ho detto a tutti, sul invito che facevamo per farle venire,
dicevamo: “Scrivi qualcosa in griko, e se tu non vuoi leggerlo lo
leggo io nel durante la serata”. E cosi comincio a funzionare. E
uscite fuori tutte quelle persone (...) che non hanno la virtu della
poesia pero qualcosa lo scrivevano. lo, magari, le prendevo, quelle
poesie, le correggevo, le sistemavo, e poi si dava a lettura durante
la festa. Quindi mi era riservata una mezzoretta per le poesie. E la
cosa andava bene, perché in quel periodi la popolazione di Sternatia
che capiva e che parlava in greko era abbastanza numerosa (... lo
quella festa da 15 anni la faccio fino all’anno scorso I’ho fatta
sempre i0, adesso, da quest’anno non lo so. Ma gia ¢’¢ una flessione
come poeti e come partecipanti alla festa, che capiscono il greco,
diminuiscono, e quindi i poeti se non sempre gli stessi, leggono 2—3
poesie. E andata scemando la cosa. Giglio Pellegrino, 16.04.2014.
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M3 3TOoro mpumepa MBI TaKKe BUIUM, YTO O0OJIb-
IIMHCTBO aBTOPOB He 3aHMMAJIUCh JINTEpaTypoit
B TEYCHME CBOEH XKM3HU, Y HUX HET MUCATEIbCKOTO
OMBITa, a MUCAaTh CTUXHW OHU HadaJId, IOOyXaacMble
aKTUBUCTAMHU-OpraHMU3aToOpaMy U MomdapuBaecMbIe
MHTEPECOM M MOJOXMUTEIbLHON peakKyeil myOoInKu.
N neiicTBUTEIBHO, BO BpeMsI MHTEPBBLIO Ha BOIIPOC

Echome ‘nan orio Sindaco sin Chora
Ca sa cuntorni cundu cino enn ¢€’i tino;
Orio azze muso orio azze persona,
Orio ci so milisi katharo.

Atteporna tarassamo oli antama,

Na mas kami ‘ttin oria passeggiata,

Ce motte stazi o kalos cero,

Isperéome ka mas kanni addhin mian scampagnata.

Imi pracalume tin Madonna ce to Christo,
N’on kanonisone panta ici pu pai,

Ce cherliimeto na pai a pu ‘mbro cce ambro,
N’on agapisi passis christiano.

0 TOM, KOTJ]Ja OHM BIIEPBBIE HaYaIl MUCATh Ha TPUKO,
MHOTHE aBTOPHI Ha3bIBaJIM JAThl B IpeAeaax MoCe-
Hux 15-20 nert.

3HaunTEeIbHAS YaCTh CTUXOTBOPEHUIT HaIMcaHa
“ITo cirydaro”: HaIllpuMep, K OIpeneIcHHOMY Tpa3i-
HUKY, BO BpeMsI KOTOPOTO TIPEAI0JIarajioch Imyoamd-
HOE€ YTEeHNE CTUXOB, UJIN AaKe K MECTHBIM BBHIOOpAM:

EcTthb y Hac onuH cllaBHBIE M3p B JIepeBHE
[CrepHaTus — E.JL]

Takoro, Kak oH, OOJIbIlIE HET B OKPYTE,
Xopoll IMIIOM 1 YeJT0BEK XOPOIIHA,
XOpOIIO U SICHO TOBOPMUT.

CerogHsI yTpOM MBI BCE OTIIPaBUJINICh
Ha 31y c1aBHYI0 IpOTYJIKY,

WM xorma HacTynuT ymadyHBIA MOMEHT [OYyKB.:
“xopouias norona” — E.JI],

HaI[CCMCH, YTO OH YIOCTHUT HaC IMaMIIaHCKUM.

Me1 MonuMmcst ManonHe u XpuCTY,

YT006BI OHM CONPOBOXAAJIM €T0 Be3e, Kyaa Obl OH
HU MOIIIeN,

M 9TOOKI 11I€J1 OH Beped paJoCTHO,
W 4T00OBI BCE J10AU €ro JI00MIN.

OtpbiBOK U3 cTxoTBopeHus Yuun (Kapmensr) ne Cantuc “Map Man Bpa” (“Sindaco Manera”), [26, c. 46—48]. [lepeBon ¢

TPUKO 31€Ch U aJIe€ — aBTOpa CTaTbU.

HexkoTopslie aBTOpbI UcaJX U A0 TOrO, KaK My-
OJIMYHBIE YTEHUS CTaJIu MOMYJISIPHBI, HO PEAKO U “B
CTOJ”, a C BO3pacTaHUEM OOILeCTBEHHOTO NHTepeca
HayaJiu IucaTh 3HaYUTEbHO Yalle:

“Bot 1 Bunuenuio Peane, onuH 13 caMbIX ITOXHU-
JIBIX, eMy 0KoJ10 90 1eT, oH ToXe HavaJ IIUCATh elle
B Mosiomoctu. Ceiiyac OH IUIIET Yallle, IIOTOMY 4YTO
BUIIUT, YTO €ro CTUXU YuTatoT V.

Choréddhamu pu panta s’eo me ‘mena
occe an ja to zisi ipao makrassu,

ora ‘en ei na s’eo allimonimmena;

ime makra atse ‘sena ma kondassu.

Ston nummu se kratéo me tus dikummu,
me t’aspra litara, me to’ levito,

mo kampanarissu, mu’ singhenummu,
me tin avlimmu ce mo’ pergulito.

CaMu CTUXU, €CJIM HEe HaIllMCaHbl HA aKTyallb-
Hble TeMbI, TO, KaK MpaBuJio, aBToOUorpaduu-
HbI, B HUX aBTOPbl HOCTAJbIUPYIOT 00 yIle-
LIei IOHOCTU MPU3HAIOTCS B JIIOOBU K CBOEI 3eM-
Jie, KOTOPY1O BBIHYXXAE€HBI OCTaBUTh, SMUTPUPYS
paau paboThl, U K CBOEMY POTHOMY S3bIKY, KOTO-
PBIii CIIBIIIEH BCE PEXeE:

Mosg nepeBeHBKa, KOTOpas BCeraa co MHOMM,
Hdaxe ecau g1 ye3xkato XHUTh JaJIeKO.

He Ob110 HM yacy, 4YTOOHI 51 TeOsI HE BCIIOMUHA,
Sl mamexo oT TeOs1, HO OJIM30K K Tebe.

B mMoeM yMe g xpaHIo TeOsI BMeCTe C MOUM
HapoJoM,

C KpacHBIMM KaMHSIMU,
polamMu,

C TBOE KOJIOKOJBHEN, C MOC pOIHEH,
C MoUM IBOPOM, KOTOPbIH g moTepsi. (...)

C OJMBKOBBIMHA

OtpbiBOK U3 cTXxoTBOpeHus Yesape ne Cantuca “CrepHatus, nepeBeHbKa Mmost” (“Sternatia, choreddhamu™), [27, c. 78—49].

10 Anche Vincenzo Reale, e uno dei pit1 anziani, avra 90 anni, anche
lui scriveva dal giovvano. Adesso scrive un po di pitt perché vedeva
le sue poesie leggere. Gigliio Pellegrino, 16.04.2014.
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O POJIN JIUTEPATYPHOI'O TBOPYHECTBA B ABUXKEHWUUW 3A COXPAHEHMUE A3bIKA

Hdpyrue aBTOpbl 3aHUMAIUCh TUTEPATYPHBIM TBOP-
YeCTBOM (MJIM MY3bIKaJbHBIM, COUYUHSISI TEKCTHI Te-
CeH M MY3bIKY K HUM) IaBHO, OJHAKO MUcalu Mpu
9TOM Ha UTAJIbSIHCKOM $I3bIKEe, a 00paTUIUCh K 'PUKO
B nocyenHue 15—20 net. [lanbliie 51 npoaHaIu3upylo
MOTUBBI, KOTOPBIE TTOOYIUIIN UX K 3TOMY.

4. JIuteparypa KaK aKTHBH3M

Ha Bompoc o ToM, modyeMy OHU pelluIu IMUcaTh
TEKCThI Ha TPUKO, ITOYTU BCE MOU PECIIOHIECHTHI OT-
BedaJii B HOCTAJIbIMYE€CKO-IUJaKTUUYECKOM KJIIOYE:
4TOOKI 3a(pMKCUPOBATH MCUYE3aI0IINI1 I3bIK U HE AaTh
€My IpOoNacTh OKOHYATEIbHO. DTY HeSITeJIbHOCTh He-
KOTOpbIe BOCIPUHUMAIOT KaK JOBOJbHO MHTUMHOE
3aHSITHE, CIIOCOOCTBYIOIIEE COXPAaHEHUIO BOCIIOMH-
HaHUM O TMYHOU U CeMEIHON NCTOPUH IJIsI UX IETEIA:

[ BBl HaYuaau mucaTh OKOJIO AecsaTH JeT Hazan? Wiu ele
paHbiie?] [IpyMepHO AecATh JIET Ha3al, Koraa yMep U MO
oTell TOXe [MaThb PeCOHAEHTKU CKOHYAIach 10 3TOTO —
E.JI]. B TOT MOMEHT MHE MOKa3aJI0Ch BAaXKHBIM COXPaHUTH
YTO-TO CeMeiHOe, 0 YyeM s 00JIbllie He MOTJIa HU C KeM T0-
roBOpUTh. U 4 pelnia COXpaHUThb 3TO TAKUM 06pa3oM':

Jpyrue cCAMTAIOT €€ MyOITMIHON aKTUBUCTCKOM pa-
60Toi1, MMeroIIeit 3HAaYeHNE A1 BCETO COOOIIeCTBa:

S HOCUTENb IPUKO, BCSI MOSI CEMbsI TOBOPHUJIA HAa TPUKO,
U sl YYBCTBOBAJI ObI ce0s1 BAHOBATHLIM, €CJIU Obl HE COIECT-
BOBaJI cOXpaHeHMI0 rpuko. U BoT, ¢ 1996 rona... Her, naxe
paHblile, s KaK-To 60posics 3a “3TOT I'PUKO, ITOT I'PUKO”,
3Haelllb, a MIOTOM OJWH YeJOBEK, KOTOPBIi HE 3HAJ Irpu-
KO, MHE He MoBepu 1 ropoput: “Hy Torma Tel caM Hamu-
LY 9TO-HUOYAb, U MocMoTpuM”. U Tak g Hayas mucarh'2.

Dra peruiMka, “‘caM HalmuIu”’, OYeHb BaXHa, I10-
CKOJIbKY OHa ITOKAa3bIBaET MECTO JIUTEPATypPHOTO
TBOPYECTBA B MpPOILECCE COXPAHEHUS U PEBUTAJIU-
3aluu s13biKka. HamcaHue cTUXOB HAa TPUKO CTaHO-
BUTCS MONYJASPHBIM U MOOIIPSIEMBIM B COOOIIIECTBE
CIIOCOOOM aKTUBUCTCKON OesITEIbHOCTH, HAITPaBIIeH-
HOIi Ha coXpaHeHHUe SI3bIKa, Oyaromgapst UemMy IO3THU-
YeCKUM TBOPUYECTBOM HAUMHAIOT 3aHUMAThCS JTIOIU,
M3HAYaJIbHO K DTOMY HE OYeHb CKJIOHHBIE.

' TAllora ha cominciato di scrivere una decina di anni fa? O anche
prima?] Pit o meno una decina, quando ho perso anche il mio
padre. Allora mi sembrava pill importante di tenere qualcosa di
famigliare che ormai non potevo pitt parlarlo con nessuno. Allora
ho deciso di tenerlo cosi. Anna Maria Tundo, 26.03.2014.

2]o [sono] il madrelingua del griko, tutta la famiglia parlava
in griko, io mi sentivo in colpa se non davo la mano al griko,
per salvaguardare il griko. E quindi, dal 1996... Anzi, prima lo
combattevo un pé “sto griko, sto griko”, sai, poi per una sfida col
uno che non sapeva il griko, e lui mi sfida e dice: “E allora, scrivi
tu qualcosa, vediamo”. E io mi iniziai a scrivere. Giglio Pellegrino,
16.04.2014.
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Takxe 13 3TOro Auajaora CTaHOBUTCS MOHSITHO, UTO
LIEHHOCTBIO B TJ1a3ax YJEHOB COOOIlIecTBa 001amaeT
npakTUyeckast paboTa, T.e. co3JaHNe COOCTBEHHBIX
TEKCTOB Ha TPUKO, a HE TEOPEeTUYECKUE pa3MbIlILIe-
HUS Ha 3Ty TeMY UJIM U3yuyeHUe 4ykKuX. Bo Bpems
noJjeBoii paboThl B CaJIeHTO s He pa3 CTaJKuBajach
C TOUKOI 3peHUSI O TOM, UTO Ha TPUKO B MMPUHIIUTIE
CYILLECTBYET HE OYEHb MHOT'O TEKCTOB, TTIO3TOMY CO-
YUHSITH HOBBIE — 3TO MPaBUJIbHBIN CITOCOO MOAIep-
JKaHUS )KM3HECITOCOOHOCTH SI3bIKA.

KpoMme Toro, TeKCTbl, KOTOpbIE 3By4aT Hauboee
4acTo B MYOJMYHOM MPOCTPAHCTBE — 3TO OIpPEJE-
JIEHHBIH (M HE OYEHb OOJIBILON, B IIpeeIax qeciaTka)’
Ha60p (OJIBKJIOPHBIX U aBTOPCKUX IECEH, U3BECT-
HBIX 3a npenenaMu CaleHTO ¥ UCIOIHIEMbIX 1aXKe
TEMHU, KTO COBCEM He 3HaeT A3bika. COOTBETCTBEHHO,
aBTOPBI, TOBOPSI O HEOOXOAMMOCTHU MOIAEPKUBATH
KU3HECIIOCOOHOCTDb IPUKO, YACTO UMEIOT B BULY, UYTO
HY>XKHO HE MPOCTO CO3/aTh €lle OJUH HOBBII TEKCT,
HO HEYTO MPUHIUIIHNAIBHO OTIMYAIOLIEECS OT yXKe
CYILIECTBYIOIIMX TEKCTOB, JOBOJbHO OJHOOOPA3HBIX
10 KaHpy, TI0 OXBATy TEM U JP.:

Vxe B 1972 r. MHe HaO€JIM OTHU U T€ XK€ MeCHU, KO-
TOpBIE g caM coOupall B JoMaX CTapUMKOB M 3aIlMChIBa
B kabakax. M s mocTtapajcs akTyaau3upoBaTh I'pUKo,
CBEPHYTh Ha COLIMAJIbHbIE TEMbI [B COOCTBEHHBIX CTHU-
xax — E.JI™.

CrpeMiieHHe “aKTyaau3upoBaTh’ sI3bIK HE CyyJalii-
HO ¥ OTpaxaeT pacnpoCTPaHEHHYIO CPeIU MECTHBIX
KUTENEe UIe O TOM, UTO Ha TPUKO yIOOHO OMNU-
CBhIBaTh IPOIIJIOE, MOCKOJIbKY OH BEeKaMM MCITOJIb-
30Bajicsl MIPEUMYIIECTBEHHO AJISI OIMMUCAHUS Kpe-
CTBhSTHCKOM MOBCEMHEBHOMN XXU3HU U COACPXKUT COOT-
BETCTBYIOLIYIO JJIeKCUKY. O COBpeMEeHHOI XXU3HU Ha
HEM MUcaTh TPYAHO: HE XBaTaeT KaK CJIOB IJISI OITH-
CaHUSs IIPEAMETOB, MOSIBUBIIMXCS HeAaBHO (Tenedo-
Hbl, MallMHBI U T.A.), TaK U IJs epegadyu abcTpakT-
HBIX M 9yBCTBEHHBIX NOHATH. [ToaTomy, paccyXkmas
0 HEOOXOMMMOCTHU BBIPA0OTATh “HOBBIN SI3BIK”, HE-
KOTOpbI€ aBTOPBI UMEIOT B BUIY UMEHHO OIUCAHUS
COBPEMEHHOCTMU:

BCpenu caMbIX M3BECTHHIX MOXHO Ha3BaTh CIENYIOIIUE:
“Kalinifta”, “Klama”, “Aremu rondinedhha” — Bce Tpu necHu
aBTOPCKHE, OJHAKO (DOJBKIOPU3UPOBABIIMECS N0 HEKOTOPOIA
CTeTIeHUW U UCITOJIHSIeMbIe TTOYTHU Ha JI0O0M NMyOJIUYHOM MepO-
MPUSITUU, TTOCBILIEHHOM JIOKaJbHOUM KynbType. JIpyroit mpu-
Mep TaKOro 4acTO MCHOJIHSIEeMOro NpousBeneHus — “Passiuna
tu Kristl”, eIMHCTBEHHBIN IIMPOKO M3BECTHBIN PUTYyaJIbHBII
GoabKIOPHBINA HappaTuB (cantastoria) aTux MecT. OH CylIecT-
BYET B HECKOJIbKMX BEPCHUSX, U €T0 HEOMHOKPATHO UCIIOJHSIOT
Kaxablit roa B nepuon CTpacTHOM Heleu.

Y4913 nel [19]72 ero stufo ormai delle solite canzoni che io stesso
andai a raccogliere nelle case degli anziani, nelle osterie, ho
registrato. E ho cercato di attualizzare un po quel griko, di scendere
un po nel sociale), Franco Corliano, 16.04.2014.
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OueHb BaXKHO MCIIOJIB30BaTh SI3BIK MO-CBOEeMY. Tak, Ha-
IMpUMep, MHOTHE TP TTOMOIIIY 3TOTO SI3bIKa paccKa3biBa-
10T IIPOIILJIOE, U 3TO MPAaBUJIBHO, TOTOMY YTO MBI HE MOXXEM
oboiiTuchk 6e3 npoiaoro. Ho ajist Toro, 4To0bI SI3bIK XKW,
HY>XHO €ro MeHSTh, GOPMUPOBATh, IPUMEHSTh I101 CeOsl.
WMHaue s13bIK ymupaer (...) SI3bIK XXUBET, TOJIBKO €CJIN THI [C
HUM] 3KCIIEPUMEHTHUPYELIE".

ITpo “sKcriepuMeHTHI” ¢ I3bIKOM, MO3BOJISIONINE
OITMCHIBATh HOBBIE SIBJICHUSI, OymeT 6oJjiee ogpoOHO
pacckasaHo B cienyroleM napapade. 3mech oTMedy
JINIIB TO, YTO AJIsI BCEX aBTOPOB, IPOMHTEPBLIOUPO-
BaHHBIX MHOI, BBIOOp TPUKO B KayeCTBE SI3bIKa, Ha
KOTOPOM OHH MUIIYT TEKCTHl — 3TO OCO3HAHHAS MO-
3UIIUSI, TOCKOJIbKY I'PUKO:

a) IIPedoCTaBIISICT UM MEHbIIIE BO3MOXHOCTEH 110
CPaBHEHUIO C UTAJbIHCKUM SI3bIKOM. COOTBETCT-
BEHHO, YeJIOBEK, PEIIMBIINI MUCATh Ha TPUKO, CO-
3HATEJILHO CTAaBUT ce0sI B CUTYaIllMIO, B KOTOPOI OH
BBIHYXJICH TIPEOA0JIeBaTh CJIOXHOCTU, BRI3BAHHEBIE
OrpaHUYECHHOCTHIO JIEKCUUECKOI'0 3armaca, CUHTaK-
CHYECKUX KOHCTPYKIMI U T.1.;

0) oco3HaeTCs pecIoHAeHTaMHU KaK “rcye3atoniuii”
M HYXJAOIIUICSI B oXpaHe, XOTSI, B TO K€ BpeMs,
MMEHHO 0Jjiaromapsi 3TOMYy I'PMKO MHOTAA ITPEa0oCTaB-
JISIeT omnpeae/ieHHBIe COILlMAIbHBIE BBITOIBI aBTOPaM.
Hanpumep, Pokko ne CaHTHUC, JOBOJBHO M3BECT-
HBIi1 Ha JIOKAJIbHOM YPOBHE MY3BLIKAHT, OOBSCHSIET,
KaK eMy IOMOT TOT ()aKT, UTO OH UCIIOJHSET ITeCHU
Ha T'PUKO:

A BeIpaxaroch, [T.e.,] MUY My3bIKY, B OCHOBHOM, Ha
TPMKO, U JIOJIKEH CKa3aTh, UTO C MY3bIKaJbHON TOUKU
3peHHUs I MHOTOE JIOJIKeH 3TOMY SI3bIKY... ' puKo, Oynyuu
YHUKAJILHOM BENIbIO, a1 MHE BOBMOXHOCTD... Sl Hamuca
1 MHOTO TIeCEH Ha MTaJbSTHCKOM, HO CKOJIbKO X B MTa-
JINU, TeX, YTO IMUIIYT Ha uTaabssHcKoM? £ ObLT OBI Kak
“myur B okeaHe”. A TPMKO Jajl MHE BO3MOXHOCTb CTaTh O/~
HUM U3 HEMHOTUX. DTO MOMOIJIO MHE 3aBECTU 3HAKOMCTBA
C JIIOIbMU, C MY3bIKaHTaMM, JieJIaTh HOBblE MYy3blKaJIbHbIE
[IPOEKTHL...'S;

ISE molto importante avere 1’uso personale della lingua. Per
esempio, molte persone raccontano il passato con questa lingua,
e va bene, perché non possiamo mettere aparte il passato. Pero
per far vivere la lingua la devi modellare, la devi cambiare, devi
renderla tua. Altrimenti la lingua muore (...) la lingua vive se tu fai
le sperimentazioni. Lino (Apollonio) Tommasi, 02.05.2014.

9]0 mi esprimo, faccio musica, sopratutto in griko, e devo dire che
dal punto di vista musicale devo molto a questa lingua perché... Il
griko mi ha dato la possiilita, esssendo una cosa singolare... Io ho
scritto anche moltissime canzoni in italiano, perd — quanti in Italia
ci sono quelli ce scrivono in italiano? Sarei una doccia nel oceano.
Invece il griko mi ha dato la possibilita di essere uno dei pochi.
Questo mi ha aiutato a uscire fuori, conoscere gente, conoscere
musicisti, fare la nuove esperienze musicali... Rocco de Santis,
17.04.2014

B) MOYTU HE HUCIIOJb3YETCS B MOBCEAHEBHOM XU3-
HU U TpeOyeT onpeaeJeHHOro (4acTo — MPOHUYECKO-
ro) KOHTEKCTa:

“PomuTenu nHOIIa pa3roBapuBaioT [Ha rpuko]. He Bce
BpeMsi, HO OHUM ero XOpolo 3HatoT. MHoraa u s mouyuy
0 YeM-HUOyIb HAa TPUKO, U OHU MHE OTBevaloT. [['puko]
CTAHOBUTCS, (PAKTUYECKH, IIIYTOUHBIM, UTPOBBIM SI3BIKOM.
OOGBIYHO MBI TOBOPUM TTO-MTaJbSHCKY, HO MHOTIA HAM XO-
YETCsT BCIOMHUTB, YTO MBI APYTOil HAPOI, YTO MBI SI3BIKO-
BOE MEHBLINHCTBO..."".

To, 4TO TpUKO — MCYE3AIOLIUNA SI3BIK, KOTOPBI
HE UCIOJIb3yeTCs B TOBCEAHEBHOM peuu, JOTUUHBIM
00pa3oM JOJKHO 03HauyaTh, YTO JtoAei, MOHUMAal0-
1IMX BTOT S3bIK, HE TaK YK U MHOro. COOTBETCTBEH-
HO, aBTOp, MUILIYIIM HA TPUKO pajiyv ero coxpaHe-
HUS, BBIHYXJEH YUYUTHIBATh 3TO OOCTOSITEJILCTBO,
001 YMBIBAsI M CaM TEKCT, M CIIOCOO ero nmpe3eHTaluu
nepen MoTeHMadbHOU aynutopueit. Kak g noka-
Ky B CJIENYIOLIEH TJIaBe, OCHOBHOM CTpaTEruen rnpu
BTOM SABIISIETCSI MYJIbTUSI3BIKOBOE MMUCHMO (multilingual
writing), T.€. COYETaHWE TPUKO U UTAJbSIHCKOTO BHY-
TPU OJJHOT'O TEKCTA.

5. MyabTHA3BIKOBOE MUCHBMO

CaMo 10 cebe coueTaHUE HECKONIbKMUX SI3BIKOB
B OJLHOM IIPOM3BENEHUU HE SBJISIETCS HOBBIM IIpUE-
MOM: €IlI€ B AHTUYHOCTU TUAJIEKTHAS PEYb IIEPCOHA-
Keil KoMeqUil MM cJI0Ba-TUOpUIbl B MAKAPOHUYE-
CKOI MTO33UU CIIYKUJIU 115 CO3NAHUS KOMUUYECKOTO
addexTa. Tem He MeHee, B MUTPAHTCKOM M TpaHCHA-
LIMOHAJILHOM JINTEepaTypax MOCIEIHUX AeCATIIETUI
MOSIBUJIACH HOBbIE (DOPMBI UCIIOIb30BAHUS MHOTO-
A3bIYM, UTO, B CBOIO OUEPEb, CTAJIO IIPEAMETOM U3Y-
YeHU s UccaenoBareeii's.

Cnyuaii, paccMaTpuBaeMblii MHOI1, peacTaBJIsI-
€TCSI MHE MHTEPECHBIM 10 CJIETYIOIUM MPUIYMHAM:

7T miei genitori ogni tanto parlano in griko. Non tutto il tempo,
ma lo conoscono bene. Oppure io faccio un scherzo in griko, e
mi rispondono. Diventa, praticamente, la lingua che si usa per
scherzare, per giocare. Di solito parliamo in italiano, ma ogni tanto
ci viene voglia di ricordare che siamo un altro popolo, che siamo la
minoranza linguistica... Francesco Giannachi, 23.04.2014.
BBunumMo, He cllydyailHO MHOIME M3 HMX IOCBAILIEHBI MMEHHO
UTaJIbSTHCKOM uTepatype. YacTh U3 HUX aHAJIU3UPYET TBOpUE-
CTBO UTAJIO-KaHAJCKHUX, UTAJO-aMePUKAHCKUX U T.1. ITUcaTesei
(nampumep, [26], cM. Tam ke GuGIMorpaduio) u odycaoBIeHa
6OJIBILIMM KOJIMYECTBOM UTATbIHCKUX MUTPAHTOB B aHTJIOSA3bI Y-
HBIX cTpaHax. Jlpyras 4acTb UCCJIeIOBAHUI OMUCHIBAET MHOTO-
SI3BIYHYIO JIUTEpaATypy B camoii Mtanuu ¢ ee pa3BuTOil cucTreMoit
IMajJeKTOB U M3HAYaJbHO “TloJudoHnYecKoi” cutyanueit [13];
[27]; 128]; [29]; [30]. Tem He MeHee, olIyIIaeTcss HEAOCTATOK JIU-
TepaTypbl, MOCBSIILEHHON MMEHHO SI3bIKOBBIM MEHBIIMHCTBAM,
a He AuaJieKTaM UTaJbsITHCKOTO SI3bIKa.
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MBI UM€EeM BO3MOXKXHOCTD “3a(MKCHUPOBATE”’ IIPOLIECC
JIUTEePaTypPHOro TBOPUYECTBA B CUTYallUU, KOTAA yPO-
BEHb 3HAHUST OMHOTO M3 UCITOJIb3YEeMBIX SI3IKOB B CO-
o0lllecTBe ApaMaTUYEeCKU MEHSIETCS ¢ KaXXIbIM Io-
JIOM, YPOBEHB BIaJIcHU S SI3BIKOM CAMUX aBTOPOB 3Ha-
YUTEIHLHO Pa3InyaeTcs MeXIy co00ii, a BO3MOXHBIE
CITOCOOBI UCITOJIB30BaHM S TEKCTOB BKITIOYAIOT B CeOsT
JEMOHCTPALIUIO CBOMCTB 3TOrO SI3bIKa, €ro COXpaHe-
HUe n obydeHUe eMy. TakuM 0Opa3oM, COLIMOJNHT-
BUCTHYECKASI CUTyalLlUsl OIpeaeasieT BO3MOXHOCTU
KaK MCITOJIb30BaHU S TPUKO, TaK U BOCIIPUSITUS €0
ayoduTOPHUEH.

MHe KaxeTcsI BaXHBIM pa3aciauThb aBa ciry4das:

a) UTOrOBbII TEKCT, COYETAIOLINI HECKOJIBLKO A3bI-
KOB (B JaHHOM CcJly4ae — 'PUKO U UTAJIbIHCKUI, B €T0
JIMTEpaTypPHOI UJIH, pexe, IMaJeKTHO hopme), pac-
CYMTAH Ha ayJUTOPUIO, KOTOpas 3HAET IPUKO, ITYCTh
W He CIUIIKOM XOpOIIO, WU, KaK HaJeeTcs aBTop,
3aX04YeT BEIYYUTH 3TOT SI3bIK B OyayieM. B aTom ciy-
yae UTaJlbsTHCKUI TEKCT UTPaAeT poJb MOACKA3KHU,
BCITOMOTaTeJIbHOTO MaTepuasa, KOTOphIi oberyaer
MOHUMAaHME TEKCTa Ha TPUKO;

6) UTOTOBBIN TEKCT PACCYMTAH Ha ayIUTOPUIO, KO-
TOpasi He TIOHUMAET TPUKO, HO MHTEPECYETCS TEM,
KaK 3BYYMT DTOT SI3BIK M/UIIHN KaK BBITISISIT TEKCTHI
Ha HeM. B 3ToM ci1ydae TeEKCT Ha TPUKO MOYTH TTOJTHO-
CTbBIO TEPSIET CBOIO MH(POPMATUBHYIO (PYHKIINIO, CTa-
HOBSICh MJITIOCTPALMEN K COMEPXKAHUIO, BEIPAKEHHO-
MY TTO-MTaJIbSTHCKH.

ITpu 3TOM CleayeT OTOBOPUTH, UTO MOMA e0UHbIM
mekcmom S TIOHUMAlO U TaKue ciydyau, Koraa 3a-
KOHYEHHOE MpOoU3BeeHue (HaIIpuMep, CTUXOTBOpe-
HME) Ha TPUKO COMPOBOXKIAETCS €ro NMepeBoJOM Ha
UTaIbIHCKU. OOBEAMHUTH MHE UX TTO3BOJISIET TOT
(haxT, 4TO MEPEBOI — M CONMPOBOXKJICHUE TIEPEBOAOM
OpUTHMHAJIa — BOCIpUHHUMAETCI U aBTOpPaMU, U ay-
IUTOpHUEN Kak o0si3aTebHasl yacTh npoilecca. [lepe-
BOJIOM COOCTBEHHBIX TEKCTOB, JIJISI MyOJIMKALIUW WU
“Ha BCAKMI1 c1ydait”, 3aHMMalOTCS ITPaKTUYECKH BCE
MOU PECHOHIEHTHI. MHOTMe aBTOPhI MPU3HABAINCD,
YTO MPUHUMAJIUCH 3a HETrO Cpa3y Xe Mocje TOro, Kak
3aKaHYMBAJIM NTUCATh CTUXOTBOPEHUE:

[A KTO coeman mepeBOABl K BAIllMM CTUXOTBOPEHUSIM? |
Wx cnenana s1. [Cpasy ke, kak Hantucanu? Mnu morom?)
Ha, cnenana cpa3dy xe. [T.e. BBI Hamucaau Ha TPUKO U Cpa-
3y ke nepesenu?] Jla. YToObl, eciu CAyYUTCS TaK, 4YTO 3Ta
TeTpajaKa IonaaeTcs B pyKW MOMM JETSIM, TO OHU XOTb T10-
Henm Gbl, 4TO 9 Hanucana'®.,

BIE chi ha fatto questi traduzioni?] No, traduzioni ho fatto io.
[Subito? O dopo?] Si. No, subito I’ho fatta. [Allora, ha scritto
in griko e subito..?] E tradotto, si. In modo che capitasse questo
quadernino nelle mani dei figlioli e per lo meno capissero... cosa io
avevo scritto. Anna Maria Tundo, 26.03.2014.
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Takum 06pa3zoM, moayvyaeTcs, YTO 3T JBa TEKCTa,
OpUTMHAJ U NepeBol, aKTUYeCKHU, 00pa3yloT enu-
Hoe uenoe. [Ipu aexiaManuu st TO4HO TaK X€ MHOTO-
KpaTHO Habiofana, Kak aBTOpbl, KOTOPHIX S IPOCH-
Jla MpOYeCTh YTO-TO Ha TPUKO, Cpa3y ke Mocjie 3TOro
MPUHUMAJUCh YUTATh U MEPEBOJ, 3TOTO CTUXOTBOpPE-
HMS, 4acTo Jaxe He crpalliuBasi, TIOHsIJIa JIu S OpU-
ruHan. @akTU4YecKu, 3TOT MPOIecC, COCTOSIIUIA U3
IBYX YacTell, cTaj TpaguIIMOHHBIM CIIOCOOOM TIpel-
cTaBJieHU s, nepdopMaHCOM, ITpaBUa KOTOPOTO SIB-

JIAIOTCA MTPEAMETOM KOJIJIEKTUBHOI'O 3HaHI/IHZO.

Kak npaBuio, UTaJbsIHCKUI MepeBOa — MOCIOB-
HBbIM, €ro 1ejb — 00JerYuTh MOHMMaHMe TeKCTa Ha
TPUKO, 3CTETUYECKON GYHKIINU OH He MMeeT. B emm-
HUYHBIX ClyYasix, TeM He MeHee, Iepea HUM CTaBsIT-
cs 6oJiee CIOXHBIC 3a0a4l, a UMEHHO — 3alMHTepe-
COBAaTh YMUTATENSI, HE 3HAIOLIETO TPUKO, U MPUBECTU
€ro K YTeHUIO TeKCTa Ha 3ToM s3bike. Tak, CanbBa-
Tope ToMMa3u 0OBSICHSIET, YTO B CBOEI KHUTE MO3-
TUYECKMX TEKTOB Ha Ipuko [31] oH mpenmouen cue-
JIaTh XyIOXECTBEHHbIE TIepeBOAbl HA UTAJIbSIHCKUA,
MMOCKOJILKY OHM 0oJiee ICTETUYHBI, YeM ITOCIOB-
HBbI€, U CJIeJ0BaTeIbHO, JIyUllle CMOTYT BBITTOJHUTH
“3aBJIEKAIONIYI0” POJIb:

HWranpsHCKUI TEKCT, €CIM OH ITOKaXeTcs Tebe Kpa-
CHMBBIM, JOJI3KEH MONTAJIKMBATh TeOSI K TEKCTy Ha IPUKO,
B TOM CMBICIIE, YTOOBI THI 3AXOTEIN BHIYYUTh TPUKO?!.

HMTanbsHCKUIT TEKCT aBTOP BOCIIPMHUMAET KaK
CBOEro poja MoMOIllb B MyTHU, U, BUAUMO, TIOCKOJIb-
Ky 3Ta IOMOIIIb CUMTAIaCh HanboJiee HEOOXOOMMOM
B HayaJie MyTu, 0cCOOEHHOEe BHUMaHUE ObLJIO YAEJIECHO
TepPBOMY CTUXOTBOPEHUIO COOpHUKA:

BcrymniaeHue K KHUTe, KOTOPYIO S ceiiuac cobupaioch
WM311aTh, 5 cieJall B CTUXOTBOPHOM BUIE, HO TOJILKO Ha IU-
aJIeKTe [MTalbSHCKOTO sI3bIKa], HE Ha TPUKO, IOTOMY 4TO
Tak OyzeT 6oJiee... “auTabesIbHO”, 6oJjiee TTOHSITHO JJIS KU -
teneit Crepuatuu. Ha rpuko, KpoMe rpouero, TpyaHee Yu-
TaTh, IOTOMY YTO Y HAC HET TpaduLIMU HU MIUCbMa, HU UTeE-
HUA?2, ¥ TO3TOMY OOBIYHBIM JIIOAAM TPYALHO YUTATh [HA
HeM|. BonbmmHCTBY doaeii. Tak 4To s peluniI HanucaTh

W HTepecHO, UTO B CIly4yae, KOTAa HEKMI TEKCT Ha TPUKO JEMOH-
CTpUpyeTCs TaKUM O00pa3oM ayJUTOPUM, TOBOPSILEH MO-HOBO-
rpedyeckH, rnepeBoaa He mpenmnosaraercs. [Ipu aToM rpeyeckue
TYPUCTBI M TOCTU Ha CaJICHTUHCKUX (heCTUBANSIX, HE UMEIOLIUE
creluraJbHOM JMHTBUCTUYECKON MOATOTOBKU MJIM OMNpeneseH-
HOTO OITbITa O0IIeHUST ¢ XXUTeasaMu CaleHTO, He TOHUMAIOT 3TOT
NUAJIeKT, YeMY s HEOMHOKPATHO CTAHOBMJIACh CBUIETEJIEM.

2] testo italiano, se ti sembra bello, deve spingerti al testo griko,
nel senso di voler imparare il griko. Salvatore Tommasi, 06.08.2016.
29T0 AeCTBUTEIBHO TaK: MOCKOJBKY IPUKO MPaKTUYECKHU HHU-
KOT/Ia MU HUKEM, BILJIOTb JIO MOCASIHUX AECSITUICTUI, HE UCITONb-
30BaJICsl B KQUECTBE MMCbMEHHOTO SI3bIKa, TO BO BpeMs MOJIEBOM
paboOTHl MHE YaCcTO MPUXOIUIOCH HA0II0aTh, KAK aBTOPHI C TPY-
JIOM YMTAIOT paHee HAaMMCAHHbIE UMY K€ CTUXU.
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Ha AManiekTe?®, 4yTo OyJeT JOCTYyITHee Mg BCexX KUTeei
CrepHatun?.

B npyrom ciiydae co3HaTeabHOE CMEIlIEHME SI3bIKOB
MPOMCXOIUT B paMKaX OJJHOI'O CTUXOTBOPEHM I, O HA-
KO U 37eCh “BCrIioMoraTeibHOe” UTajbsIHCKOE CJI0BO
aBTOP BCTaBJISIET B Ha4aJIO TEKCTa, B IIEPBYIO CTPOKY,
JIJISl TOTO, YTOOBI MMPUBJICYD MOTEHIIMATBHBIX CITyIIa-
TeJIel U cliesiaTh BCe CTUXOTBOPEHME B 11€JIOM IOHST-
Hee IS HUX:

Co00.: Bel mcmonm3yere cioBa “imaste anziani ce
pensionati” — “MbI cTapyMKU U IIeHCUOHephl”. Pa3Be HeT
cJIoBa “cTapMKu” Ha I'PUKo?

Pecm.: “Palei”.

Co06.: Hy na. A moyeMy BbI pellIMJIN BCTaBUTh “anziani”,
a He “palei”?

Pecm.: 4l cmemana, 9T00BI 11001, KOTOPBIE IPUIYT, Iy4-
e noHuMaau. [loromy 4To, ecliy Thl TOBOpUIIIb “palei”,
4YTO 3HAYUT “CTAapUKU”, HE BCE 3TO MOMMYT, T.K. €CTh U Ta-
KHWE CTApUKM, KOTOPbIE BOOOIIE He TOBOPAT Ha TPUKO>.

Cnyuau, Korga HeOOJbIION AualeKTHbI dpar-
MEHT BCTaBJIEH B TEKCT Ha JUTEPATypPHOM SI3bIKE,
1 UMeET WILTIOCTPATUBHYIO (DYHKIINIO, YK€ OITMCAHBI
B MICCIIEIOBAHMSX, TTIOCBSIIIEHHBIX MYJBTHS3EIKOBOMY
mucbMy. Takne parMeHTHI YacTo IepenaloT IPsIMYIo
peYb ImepcoHaka, TaKMM 00pa3oM, C OMHOM CTOPOHHI,
npuaaBas TEKCTY 1OCTOBEPHOCTH, a C IPYroi, repe-
naBast MECTHBIM KOJIOPHT, T.€. YCHIUBasI 9K30THUIE-
CKM1 aHTypaX U CaMOro TeKCTa, M 00beKTa OIca-
Hus [32]. B paccMarpuBaeMbIX MHOM TEKCTaX TAKOM
CIoco0 TOXe MCIOJB30BaJICI HEOMHOKPATHO.

ITpu 5TOM BakHO MONYEPKHYTh, YTO B JAHHOM
cllydae MpsiMasi peub 31eCh UCITOJIb3YETCSl HE TOJIBKO
JUISI YCUIJIEHU ST TOCTOBEPHOCTU TIPOUCXOISIIETo, HO
M B KayecTBe “MYy3eiHO-KOHCEPBATOPCKON padbOTHI”
M0 COXPAaHEHUIO SI3bIKa, MOCKOJbKY YXOI M3 KU3-
HU TIOKOJIEHUSI MECTHBIX XMTeJeH, TOBOPSAIIMX Ha
TPUKO, U (PUKCAUS UX YCTHOM peurd B MUChbMEHHBIX

2 MeeTcs B BUAY MECTHBII IMAJIEKT UTANBbIHCKOTO A3bIKA.

24La premessa di un libro che sto per fare I’ho costruita come
poesia, solo in dialetto pero, non in griko. In dialetto, perché pit...
¢ piu leggibile, pill soffruibile per le persone di Sternatia. Il griko
diventa un po difficile anche nella lettura. Poiché non abbiamo la
tradizione ne di scrittura ne di lettura, e allora ¢ difficoltoso leggere
alle persone normali. La maggioranza delle persone. E allora ho
preferito scrivere in dialetto, cosa ¢ acessibile a tutte le persone di
Sternatia. Giglio Pellegrino, 16.04.2014.

2_ Ecco. E ho visto che c’erano le parole “imaste anziani ce
pensionati”. “Anziani” non esiste in griko?

— “Palei”.

— E perché avete deciso di mettere “anziani” e non “palei”?

— E un misto per capire meglio le persone che stanno presenti.
Perché non tutti... se dici “palei”, di solito “paleo” vuol dire
“vecchio”, pero non tutti, se dici “paleo”, la comprendono, perché
ci sono anziani che non parlano il griko proprio. Antonietta Marti,
15.04.2014.

TEKCTaxX XPOHOJIOTMYECKH coBmagamT. Hampumep,
BOT KaK OOBSICHSIET CJIeAYIOlIas pECIOHAEHTKA, 110~
YeMy B €€ CTUXOTBOPEHUH, IIOJHOCThIO HAITMCAHHOM
Ha UTaJIbSTHCKOM $I3bIKE, CTPOKA, Mepeaalolast mpsi-
MYIO pe4Yb MaTepu aBTOPa, COOEPXKMUT TEKCT Ha TPUKO:

[A moueMy 3Ta mocyienHss1 ctpouka — Ha rpuko?] ITo-
TOMY YTO MOSI MaMa, s AyMaJjia 0 TOM, YTO cKa3aJia Obl MOst
Mama B TOT MOMeHT. OHa Obl TOYHO cKa3aJja 3TO Ha rpu-
Ko. [I[ToTomy 4TO OHa BOOOIIIE BCE BpeMsI TOBOpUJIa Ha TPU-
Ko?] OHa nHOTHA TOBOPMJIAa KAaKMe-TO KOHKPETHBIE (hpa3bl.
He 10 4T06BI OHM [ponuTtenu — E.JI.] Bce BpeMsl pa3roBpu-
BaJid... T.e. Mexy coboii MaMa U mara roBOpuau Ha Ipu-
ko. K Ham e oOpalliainch Mo-uTaJabsIHCKU, Ha TUAJIEKTE.
WHorna, mpasaa, TOBOPUJIN 1 Ha TpuKo. HOTIA YTOOGBI MBI
He MOHJIK... B 0011eM, MHe 3aX0TeJIoCh BCIOMHUTD €€ Ta-
KUM 06pa3oM. IIpy MoMOLIM 3TUX CTPAHHBIX CJIOB2.

CreneHb B5K30THU3allMM MOXET pa3jauyaThbes.
B sTOoM mpumepe aBTOp ymoTpeOasieT BhIpaxkeHUE
“cTpaHHBIE CIOBA”, TI0 BCE BUAMMOCTH, OLICHUBasI
HMX TaK C TOYKU 3peHUs cobeceqHUKa UIU YUTaTe-
JIsI, He 3HAlOIlero rpuko. s camoii peclmoHAeHTKHU
TPUKO SIBJISIETCS BCe K€ Ooiee UM MeHee TTOHSITHBIM
SI3BIKOM — Ha HEM F'OBOPUJIM €€ POIUTENM A0Ma, B ee
neTcTBe. B cienylomeM npuMepe Mbl UMeeM JeJI0
¢ GOJIBIIEH CTEMEeHbIO SK30TU3ALIUU

BTropoit CD HasbiBaeTcst “Emb’apu cessu”. DTo OBLIO
BbIpakeHHMe, KOTOPOE HCITOJIb30BaIM CTApyIIKU, CUJIS-
1111e JIeTOM BO3Jjie JoMa B IpoxJjane. Beuepom ycusimBasics
BETEP, X0JI0JaJI0, U OfHA U3 CTapylIeK rOBOpUJIa IPyTOi:
“Bxoau BHYTpb, 3aliiU C BHYTPEHHEH CTOPOHBI A1BEpuU”.
“Emb’apu cessu”. DTO y>XaCHO CTpaHHasl BElllb, [IOTOMY YTO
Kak 3To — “3aiiau u3Hytpu”? OHa XoTeja cka3aThb: “3aiau
BHYTPb J0Ma, MOJOWAU K IBEPU U TOBOPU C HAMU, OIep-
IIMCh HAa HEe C BHYTPEHHEI CTOPOHBI [BEPXHIS1 YacCTh JBe-
PU B UTANIBSTHCKMX IOMaX 4acTo nMeeT (PopTouKy, KOTO-
PYI0 MOXHO OTKPBITh, HE OTKPBIBasl BCIO ABEPb LIETUKOM —
E.JL]”. 1 5TOT cmpanHblil 36yK, KOTOPBIH 51 CJIBIIIAT, TIOTOM
CTall IIECHEl, B KOTOPO# TOJILKO Mapa CTPOK — Ha TPUKO?’.

26| E perché questa ’ultima riga e fatta in griko?] Cosi. Perché la mia
mamma... lo pensavo come mia mamma avrebbe potuto dire in
quell momento. Me I’avrebbe ditto sicuramente in griko [Perché lei
parlava sempre in griko?] Lei lo diceva in griko alcune frasi diciamo
pil particolari. Non ¢ che parlassero mai. Ciog, fra di loro, mamma
e papa parlavano ancora in griko. A noi si rivolgevano in italiano,
in dialetto. A volte perd parlavano in griko. A volte per non farci
capire. Pero... A me ¢épiaciuto, insomma ricordarla cosi. Con quelle
paroline strane. Anna Maria Tundo, 26.03.2014.

27E il secondo CD si chiama “Emb’apu cessu”. Era un modo di
dire fra le vecchiette che erano sedute fuori al fresco d’estate, poi
arrivava il vento, il freddo serale, e allora una vechietta diceva
all’alra mentre erano sedute: “Entra dentro, mettiti dalla parte
di dentro della casa”, “Emb’apu cessu”. E un cosa stranissima,
(...) — come fai a entrare da dentro? Voleva dire: “Entra dentro
casa e affacciati per parlare con noi. Entra sulla porta”. E questo
suono strano che sentivo ¢ poi diventato una canzone, un brano
che ha soltanto alcune righe in griko. Lino (Apollonio) Tommasi,
02.05.2014.
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Bo-niepBbiX, BeipaxkeHue “Emb’apu cessu” 0603Ha-
JaeT OoNpenesIeHHBII 3JIeMEeHT JIOKaJTbHOM KYJIbTYPHI,
MOBCEIHEBHYIO MPAaKTUKY, KOTOpasi B IPUHIIUIIE He-
MOHsTHA 0€3 crneluragsbHOro oobsicHeHUs. Bo-BTo-
pbIX, Ha3bIBasi BCIO BTy (pasy “cmpauHbim 36yKom”,
aBTOp MOMUYEPKUBAET, UTO 3TO HEMTOHSATHBIN U Hepac-
YJIeHsIEMBI Ha CJIoBa 3ByKOBOI MOTOK. Kpome Toro,
IpU TIOMOIIM CJIOBA “3BYK” (Suono) moguyepKuBaeT-
Csl HEOOBIYHOE 3HAUEHME BTOr0 BhIpaXkeHU s IS yXa
HUTAJIOTOBOPSIIETO YeTOBeKa.

M BocmpusTHe, 1 MCIOJb30BaHHE TPUKO B Ka-
YeCTBE SI3bIKa K30THYECKOrO XapaKTepHO MMEH-
HO IJISI aBTOPOB, IIPpUHAIJIEXAIINX K “TIePEXOTHOMY
MOKOJEeHU0”. 1711 HUX OH He SIBJSIETCSI OCHOBHBIM
POOHBIM SI3IKOM, KPOME TOr0, MPEACTAaBUTEIN 3TO-
ro MOKOJEHU S BbIPOCIW B MHOM KYJbTYPHOI mapa-
JUTME MO CPAaBHEHUIO CO CBOMMM POAUTEISIMU: OHU
0oJIbllle MYTEIIECTBOBAIHU, JyUIlle 3HAKOMbI C MHO-
CTPaHHBIMU SI3BIKAMU U C SIBJICHUSIMU APYTUX KYJIb-
Typ (Tak, HampuMep, aMepuKaHCKast My3blKa ChII'pa-
JIa 3HAYKMMYIO pOJib B X KYJIBTYPHOM CTAHOBJICHUU,
0 4YeM 51 HEOJHOKPATHO CJIbIIIajia OT CAMUX aBTOPOB).
3HAKOMCTBO, IIYCTh JaXXe MOBEPXHOCTHOE, C Pa3HbI-
MU KyJAbTypaMHM, IIO3BOJSIET UM MOMECTUTh I'PUKO
B 60Jjice IUPOKHUI KOHTEKCT U CPaBHUBATH €ro ¢ Apy-
TMMU SI3bIKaMU.

IIpu 5TOM BBIOOD SI3BIKA IIEPECTAET AETEPMUHUPO-
BaTh cofiepKaHUe (B TOM CMBICJIE, UTO MUIITYT HEOOsI-
3aTeJIbHO Ha JIOKaJIbHBIE TEMBI), a Ha TIEPBBIH MJIaH
BBIXOJSIT €r0 0c000€ 3ByUyaHue U pUTM. 3ByU4aHUE MO-
KET OIIEHUBAThLCA KaK ITPOCTO HE IMMOX0XKee Ha UTalb-
SIHCKMA, ¥ TIOTOMY HEOOBIYHOE U KPacuBOE:

Ckaxem, Hanipumep, “To scotind” (“Temnuora” — E.JL):
sl pellinjia HalmMcaTh CTUXOTBOPEHME, KOTOPOE O T'OJIO-
Iie B MUpe, o0 TIpobjieMax, [0 KOTOPBIX TOBOPST] IO Teje-
BU30pY, 00 3TUX Bemiax. Ho s 3axoTesna Hamucarh ero He
HO-UTaJbIHCKHU, a IPSIMO Ha TPUKO, ITOCKOJIBKY [TPUKO]
umeem opyeyro meaoouKy, Kaxcemcs ooasee “caadkum”, 60-

nee kpacuevim®.

B npyrux ciaydasix 3K30THU3M $13b1Ka KOHKPETU3U-
pyeTcsl, a MMEHHO, TTOAYepPKHUBAETCs ero “BOCTOUYHBII
KOJIOPUT”’, KOTOPBIX MO3BOJISET CAYIIATENSIM UCIbI-
TaThb HOBbIE HEOXUIAHHBIE SMoIMU. YTO KacaeTcs
pUTMa, TO HECKOJIbKO aBTOPOB, COUMHSIBIIIUX MECHHU,
pacckasbiBaJd MHE, KaK OHM OOHApy>XWJIH, HE3aBU-
CUMO IPYT OT Apyra, 4YTO Ha TPUKO ynobOHee, yeM Ha
UTAJIbTHCKOM $I3bIKE, ITUCATh TEKCTHI AT MY3bIKH,
B KOTOPOM HEOOXOAMMBbI PUTMUUYHbBIE KOHIIOBKU:

2Diciamo, per esempio, che “To scotind”, quello che [legge] di
sentire non so, la fame del mondo, i problemi no, in televisione,
su questo genere di cose, e allora, ho pensato di fare una poesia.
Peronon I’ho pensato in italiano, ho pensato di farla direttamente
in griko, perché aveva una musicalita diversa, sembra ancora piu
dolce, pili bella. Anna Maria Tundo, 26.03.2014.
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4 mucan TeKCTH Ha IpUKO, TaK, B Ka4eCTBE IIYTKH,
M BeIXOAMJIO 3a0aBHO. Ho moaxoauau oHU XOpOoIIIo, ITIOTOMY
YTO HA TPUKO €CTh MHOTO CJIOB C yIapEHUSIMU Ha MOCe-
HMIA CJIOT, TaK YTO 3TOT A3BIK OYEHb XOPOILIO TOAXOIUIT>.

CoOTBETCTBEHHO, pUTMUYECKUE U (DOHETUYECKUE
0COOEHHOCTH sI3bIKa IPUOOPETAIOT OTACIbHYIO, He-
3aBUCUMYIO OT COAEpXKaHUSI LIEHHOCTb, Oiarogaps
TOMY, YTO UMEHHO OHHU BO3ECHCTBYIOT Ha CIyIIaTeIs
BMOIIMOHAIBHO.

6. 3akaouenne. CTPOUTEIbCTBO SA3BIKA M TUHAMHKA
JIOKAJIbHOM MIEHTHYHOCTH

Kaxk Opl10 moka3aHoO BBIIIIE, AJII YaCTU aBTOPOB
1 UX CIIylIaTeJeid MMEHHO OCOOBIN, 9K30TUYECKUNA
KOJIOPUT “pOAHOTO” SI3bIKAa CTAHOBUTCS OCOOEHHO
OPUTITATEIbHBIM M MHTEPECHBIM. DTO HaOII0AeHNE
MHTEPECHO B CBSI3U C U3yUYEHUEM TOTO, KaK MEHSET-
CsI 3THOSI3BIKOBAS MIEHTUIHOCTh CaJICHTUIICKUX XK1~
TeJIel B YCIOBUSIX IIEPEOLEHKN B3aMMOOTHOIIEHU I
¢ “UCTOpUYECKOIl pOOAUHOI” 1 ee KYJIBTYPOIL.

I'puko gBisieTcs He IMPOCTO NMAJIEKTOM I'PEYECKO-
IO SI3bIKa, HO IMajieKTOM 0oJjiee paHHuUX 31ox. O ToM,
YTO UMEHHO 3TO 3a 31moxa — AHTUYHOCTH uiau Cpen-
HEBEKOBbE, CITOPHI BEAYTCS Ha IIPOTSIKEHUU IMOCTIEI -
HUX cTa jJeT [14], omHako, B 1I000M ciiydae, B IJ1a3ax
KaK MECTHBIX XUTeJIell, TaK U BHEIIHUX Ha0Joma-
TeJeil UMEHHO T'PMKO OKa3bIBAaCTCSI TEM 3JIEMEHTOM
JIOKaJbHOM KYJBbTYpbI, KOTOpbIi cBsi3biBaeT Ca-
neHTo ¢ dpeBHeil I'peniueii u B 1IeJIOM ¢ IpeyeCKOM
LUBUJIN3ALUEN.

HM3yvas nutepaTypHYIO TPpaaWIIAIO TEKCTOB Ha
OIpeneIcHHOM OHMajieKTe, Mbl MOXEM TOBOPHTH
0 TOM, HaCKOJIPKO OHa CTPEMHUTCST aOCTparupoBaThecs
¥ OTHAJIUTHCS OT OCHOBHOM JIUTEPATYPHl OUIINAITb-
HOTO sI3bIKa, UJIM, HA00OPOT, MPUOIU3UTHCS K HEH.
B ciyuae ¢ rpuko cutyauus 6ojiee CioXHas, YeM
C IVaNieKTaMU UTaJbsIHCKOTO, TTIOCKOJbKY OH OKa3bl-
BaeTcsl MeXAy ABYMs “OOJIbIIMMU” TUTEPaTypPHBIMU
TPpaAULUSIMUA: POMAHCKOTO 1 IPeYecKoro Mupa.

OTnenbHBIC aBTOPHI IEPEBOIMIINA Ha TPUKO TIPOM3-
BEICHUS UTANbIHCKON Kiaccuku (Hanpumep, “bo-
KeCcTBeHHOU koMenuu”). B To ke Bpems ObLIN U 1O-
MNBITKU TEePEBOAUTH UJIM KaKUM-TO 00pa3oM 00b-
eIUHUTb B OJHOM MPOU3BEIEHUU — TeaTpajbHOI
MOCTaHOBKE, MY3blKaJIbHOM KOHILIEPTE — TEKCThI Ha
TPUKO U (hparMeHThI IpeBHETpeYeCKUX Tpareaui uiu

Y Cosi, per gioco ci mettevo un testo in Griko, ed era anche molto
comica la cosa. Pero era azzeccata perché il Griko ha molte parole
tronche, quindi si presta, ¢ molto adattabile come lingua. Rocco de
Santis, 17.04.2014.
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MpOU3BEeICHNII HOBOTPEYSCKOM JUTEepaTyphl — Ha-
npumep, ctuxorBopeHust Kapaduca.

B nokanapHBIX gAuUCKyccusIX “O cyabpbax Ipuko”
U O TOM, KaKuM obpa3oM Haubosiee 3(pheKTUBHO
MOAIePXXKMBATh €ro XU3HECIIOCOOHOCTh, CTpeMJIe-
HUe TIPUOINU3UTHCS K IPEKOSI3BbIYHOMY MUDPY WIIH,
HampoOTHUB, MOCTaBUTh YETKYIO IPAHMILY, TAKXKe 3a-
MeTHO. DTu auckyccuu B CajleHTO BeAyTCs JOBOJIb-
HO aKTHUBHO B TOCJIEAHUE ACCITUIIETUSI, U MOXHO
BBIACIUTH IO KpaifHeil Mepe TpHM pacIpoCTpaHEeH-
HbIe TOYKU 3PEHU S, Kaxaasl U3 KOTOPbIX UMEET CBO-
WX CTOPOHHUKOB.

OnmHa TpyIa MECTHBIX XHUTeJIeil TPUBETCTBYET
YCUJIEHHYIO SI3bIKOBY10 MHTEpGhEPEeHIIMIO C HOBOIpe-
YeCKHUM, KOTOpasi BOSHMKAET B pe3yabTaTe KOMMY-
HUKAllMU MECTHBIX XUTeJIell — HOCUTeNell TPUKO —
¢ Typuctamu u3 I'penium (a Takzke Garomapsi TOMY,
YTO B HEKOTOPBIX IEPEBHSIX B pa3HOE BPeMsl BEJIUCH
KYPCHl HOBOI'PEYECKOTO $I3bIKa IIJIsSI B3pOCIbIX). A py-
rasi rpymnra, corjlanasich ¢ MpeacTaBUTEISIMU Tep-
BOI1 B BOIIpoce 0 HEOOXONMMOCTHU HEOJIOTU3MOB, M0-
CKOJIBKY 3TO TTO3BOJIUJIO Obl TIPEOI0JIETh “JeKcuue-
CKY10 0€THOCTH’ I'PUKO, TIPU3BIBAET OOPA30BBIBAThH UX
IyTeM 3aMMCTBOBAaHUM M3 UTAIBIHCKUX TUAJIEKTOB,
MOTUBHUPYS 3TO TEM, YTO HOCUTEIU I'PUKO TaK MOCTY-
MaJii Ha OpOTsKeHuU BekoB. M ToT, u n1pyroii criocod
MO3BOJISIIOT YBEJIMYUTH KOJIUYECTBO TEM, O KOTOPBIX
MOXXHO TMHCaTh Ha TPUKO, JTOTIOJHSIS ero abCcTpaKkT-
HBIMU TTIOHATUSMU U SIBJICHUSIMU COBPEMEHHOM KM3-
HU. HakoHell, CyIecTBYIOT 1 T€, KTO BBICTYTIAeT IPO-
TUB aKTMBHOT'O BHEAPEHU I HEOJIOT'M3MOB, Mpeiaras
3aHUMAThCS JTUTEePATyPHBIM TBOPUECTBOM, UCXOMS U3
y3Ke IOCTYITHOT'O Ha I'PMKO CJIOBapHOro 3armaca.

Criopbl CTOPOHHUKOB SI3bIKOBOTO MypU3Ma U sI3bl-
KOBOI1 MHTep(PEpEeHIINU C HOBOTPEYECKUM MOTIJIU ObI
CTaTh TeMOI JJIsl OTIEJIbHOTO MCcCcleq0oBaHusl. 3ech
s He OyJly OCTaHaBJIMBATbCS Ha 3TOW TeMe Moapoo-
HO, TIOCKOJIbKY MO€H 11€J1b10 ObLJIO OIKrcaTh BOCIIPU-
SITUE€ TEKCTOB Ha TPUKO MTPEUMMYIIECTBEHHO MTAJIO-
SI3BIYHOM ayAUTOpPUEH M CTpAaTEruu aBTOPOB B JaH-
HOU cuTyanuu. { mocrapangach Mokas3aTbh, KaK 3TU
CTpaTerum MEHSI0TCSd B 3aBUCUMOCTHU OT SI3bIKOBO
KOMTIIETEHIIMM CAMMX aBTOPOB M WX MOTEHIIMAJb-
Hoi aynuTopuu. Kpome Toro, npoaHaJiu3aupoBaH-
HBIA MHOW MpUMeEpP TTOKA3bIBAET, KAKOE MECTO MO-
KEeT 3aHUMaTh JUTepaTypa B aKTUBUCTCKOM JIBU-
KEHUU T10 COXPAaHEHMIO U BO3POXIECHUIO SI3bIKa,
B MEPUO] cA10Ma SI3BIKOBOM TpaaWIIMU, KOTAA S3bIK
PE3KO MepexXoauT U3 HUXKHEro — ObITOBOTO — B BEPX-
HUUN — JIUTEPATYPHBIA — PETUCTD.

He BrosiHe MOHATHO, MOXET JIU Takasi hopMa JIu-
TepaTypHOr0 aKTMBU3MAa IJUTHCS MOJIBIIE OIpeae-
JICHHOT'O TIMKa JAJUHON B HECKOJIbKO ACCITUICTUMA,
MMOCKOJBKY MPEEMCTBEHHOCTH B 3TOM POJIM Cpenu

MPENCTAaBUTENEN MOJIOLOTO MMOKOJIEHUS, CKOpee, He
Habmonaetcs. OnHaKko B JIIOOOM cyyae mpuMep Mpo-
aHAJIM3UPOBAHHON MHOW TpaauLIUU ITOKA3bIBAET, KaK
MpU YIaYHOM CTEUEHUU OOCTOSITEIbCTB — HAJUUU S
BHELIIHETO UHTEPECA, MOBBILIAIOIIETO IPECTUX UCYE-
3aI0LLETO A3bIKa B IVIa3aX €r0 HOCUTEIIEH, TTOAIEPK KN
MECTHBIX BJIACTEM M aKTUBHOM NEATEIBHOCTU JIO-
KaJIbHBIX aKTUBUCTOB — “YMUPAIOIINUI” I3bIK MOXKET
NPOMJIUTH CBOIO XU3Hb €Ille Ha HEKOTOPOE BPEMS,
MPUOOPECTH HOBBIM PETUCTP UCIOJb30BaHUS U 000-
TaTUTh AapXWUBBI OyIYIIUX JUHTBUCTOB OOJBIINAM KO-
JIM4ECTBOM HOBOI'O Marepuala.
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